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ANSWERS TO THE MOST COMMON QUESTIONS 

 

- We offer worldwide free shipping. 

 

- We cover the customs fees, provide all the paperwork and deal with the customs. We send 

outside the EU daily and we are used to taking over the control of exporting and importing. 

 

 

- For all the manuscripts, ordered from outside the EU, please give us approximately 10 days to 

deal with the additional paperwork. 

 

- We offer a 20% institutional discount.  

 

- In case you spot an item, that you like, but the end of the fiscal year is approaching, please do 

not be afraid to ask. We would be glad to put any objects from our offer aside for you and 

deal with it at your convenience.  

 

- We offer original researches and high resolution scans of our maps and prints, which we are 

happy to forward to the buyers and researchers on request. 

 

- For any questions, please e-mail us at: antiquariat@pahor.de. 

 

 

In 2019 we would like to invite you to our stand at the ASEEES Annual Convention in San 

Francisco, from November 23rd to 26th.  

In early 2020, we are planning on exhibiting again at the New York Antiquarian Book Fair and 

Firsts London’s Rare Book Fair.  

 

 

Yours truly, 

 

Daša & Alex 
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1. BAKU, AZERBAIJAN 

 

F. P. LAUDENBACH & L. M. POPOV.  

 

Планъ города Баку и его районовъ 1913 г. Составленъ по даннымъ Инвентарного бюро 

Бакинской городской управы. Изданіе канцелярии намѣстника его императорского 

величества на Кавказѣ.  [Plan of the City of Baku and its Districts as of 1913. Compiled 

according to the Inventory Bureau of the Baku City Council. Published for the Office of the 

Governor of His Imperial Majesty in the Caucasus]. 

 

Tbilisi (Georgia): K. І. Meskhiev Lithographers, 1913. 

 

An exceptionally rare, gargantuan map (almost 51/2  x 31/2  feet!) of 

Baku, Azerbaijan, issued in 1913, during the height (and twilight) of its 

‘oil boom’ when it was one of the wealthiest and fastest growing cities in 

the world; predicated upon exacting official surveys conducted by the 

municipality for the Governor of the Russian Caucuses, its outlines and 

labels every building of importance, as well as all streets, parks, sites, as 

well as the vast projected expansion of the city – the finest pre-Soviet map 

of Baku and one of the greatest works of urban mapping of the late 

Russian Empire.  

 
Colour lithograph on 2 un-joined sheets that could be easily joined, manuscript title written in 

Ottoman Turkish in crayon to verso (Very Good, overall clean and bright, just some light stains, 

especially to lower sheet and some wear along old folds, a few very short tears closed from verso 

with discreet old repairs), each sheet: 81 x 108 cm (32 x 42.5 inches), which if joined would form 

a map: 162 x 108 cm (64 x 42.5 inches) 

 

 

This ultra-large format, separately issued map is perhaps the finest general map of Baku, capturing 

the city during its historical heyday when it was the world’s first great ‘oil boomtown’ and one of 

the wealthiest and fastest growing urban areas on earth.  With text entirely in Russian Cyrillic, it 

showcases Baku located along a bay on Caspian Sea, on the southern coast of the Absheron 

Peninsula, in immense detail, labelling and outlining every major building, while noting all 

streets, rail lines, parks, quays and major sites.  It employs a variety of bright hues to distinguish 

land uses and neighbourhoods, while each of city’s districts is labelled by Roman numerals.  The 

map is predicated upon recent surveys conducted on the orders of the municipal council by the 

engineers F. P. Laudenbach and L. M. Popov, for submission to the Imperial Governor of the 

Russian Caucasus.  The map was published in Tbilisi, then the preeminent printing centre in the 

Caucuses, by the firm of K. І. Meskhiev, a leading lithographer who executed many official 

commissions. 

 

Until the mid-19th Century, Baku was a small, but important regional centre, albeit with a 

disguised history, traditionally part of the Persian Empire.  More recently, it was the capital of the 

Baku Khanate, a small state that existed between 1747 and 1806.  Conquered by the Russian   



Empire in 1813, Baku continued largely as it always had until petroleum was discovered in the 

suburb of Bibi-Heyat in 1846.  While the industrial use of petroleum was in its infancy, the 

promise of future returns led to modest, but consistent growth in external investment in the city, 

although interest in Baku was tempered by the reluctance of the Russian crown to open the area to 

outsiders.  

 

In 1872, the Russian government auctioned off land parcels for oil development to the highest 

bidder.  As the global demand for petroleum was by then more developed, this led to an 

astounding influx of investment from the world’s greatest tycoons, including the Nobel Brothers 

(of Nobel prize fame) and the Rothschilds.  The city experienced explosive growth that percentage 

wise far outstripped that of London, New York or Paris.  Baku’s population in 1872 was 14,500 

but grew to 112,000 by 1897 and 215,000 by 1913, when the present map was issued.  The city 

also held diversity as its strength, as in addition to ethnic Azeris, it boasted large Russian, Persian, 

Jewish and Armenian populations who all contributed mightily to it economy and culture.  Grand 

art nouveau palaces, mansions and office buildings were constructed, often after designs by 

Paris’s great architects, employing the most precious materials.  Luxuries at restaurants and 

ateliers often fetched higher prices than they did in the Faubourg St. Honoré, and the city soon 

boasted dozens of blocks of stylish edifices and leafy squares.  Baku was the world’s first ‘oil 

boomtown’, generations before the likes of Houston or Dubai.  Many of the world’s greatest 

fortunes were made along the shores of the Caspian; in some ways Baku was the fount of the latter 

part of the Industrial Revolution.  

 

The present map captures the vigour of boomtown Baku, as the city’s well-ordered grids of 

streets, lines with grand edifices, curve along the shores of the bay.  The relatively small old city, 

with its circular form and maze of streets is located on the right side, while the sprawl of the last 

forty years seems to leave it behind almost as if it were merely a memory.  Numerous quays line 

the harbour, while the grand train station and yards of the eastern terminus of the Trans-Caucasus 

Railway (Baku-Tbilisi-Poti), completed in 1883, is in the centre.  The extensive numbered key, in 

the lower part of the composition, details a great many buildings and sites, including government 

offices, police stations, schools, places of worship, key commercial enterprises, historical sites and 

communications and transportation facilities.   

 

Of great interest, the map depicts the proposed expansion of the city in detail, as many yet-to-be-

built, but well-designed neighbourhoods located to the anterior of the existing city were in 

planning.  These projects were predicated upon the proposals filed by municipal engineers. Some 

of these projects were already under construction by the time World War I halted progress.  As it 

turned out, most of these districts would never be built in the manner proposed.  

 

The composition also features an inset map of the Absheron Peninsula, placing Baku within its 

greater geographical context, as well as sketch map of Baku’s extensive tramway system. 

 

The present example of the map features a lower panel of attractive and curious advertisements, 

included to defray the government’s high cost of printing the map.  The few images of other 

examples of the map that we have been able to consult appear to have had the advertisements 

removed, making this an especially well-preserved example.  

 

The map is perhaps the finest graphic record of Baku from its golden era and is vital source for 

researchers seeking to understand one of the fin de siècle’s most diverse and vibrant places.   

  



Indeed, it ranks as one of the most impressive works of urban cartography from the late Czarist 

period made anywhere in the Russian Empire.  

 

The map is very rare; the survival rate of such ultra-large pre-WWI Russian city plans is very low.  

We cannot trace any examples in Western institutions, although there are a clearly a small number 

of for examples held by libraries in the former Soviet Union (although the exact locations have 

proved difficult to place), with a confirmed example is held by the National Library of Russia (St. 

Petersburg).  Moreover, we have not be able to trace any other examples as having appeared on 

the market. 

 

As an epilogue, Baku’s golden age suddenly collapsed not long after the present map was issued.  

During World War I, tensions between the city’s various ethnic communities erupted into discord, 

while near the beginning of the Russian Revolution, in 1917, the Bolsheviks took over Baku, 

putting an end to its vibrant oil economy.  Un 1918, the city was captured by Azeri forces, with 

the assistance of the Ottomans, before British forces took the city later that year.  While a matter 

of pure conjecture, the present example of the map features the short title written on the verso in 

Ottoman Turkish, suggesting that it may have been used by the Ottomans during their brief 

expedition to the area.  Much bloodshed erupted between the city’s ethnic groups, ending the 

relative harmony that had existed during the boom period.  After a brief period of Azeri 

independence, the Soviets assumed enduring control of Baku in 1920, making it the capital of the 

Azerbaijan Soviet Socialist Republic.  While Baku would continue to play key role in the Soviet 

economy, the nationalization of the petroleum industry ensured that most profits ended up in 

Moscow, while Baku languished, a situation that persisted until after Azerbaijan’s independence 

in 1991.   

 

References: An example located at the National Library of Russia (St. Petersburg). 

 

2.000 EUR  



2. CZECHOSLOVAK LEGION / RUSSIA – SIBERIA – HECTOGRAPHED POSTAL 

MAP: 

Antonín NOVOTNÝ / Jan MRÁZ (Draughtsman). 

Polní pošta čekoslovenských a spojeneckých vojsk na Rusi - Zorganisoval a řidil kapitán r.l. 

Antonín Novotný t.č. poštovni ředitel v Praze. [The Field Post of Czechoslovak and Allied 

troops in Russia - Organized and Managed by Captain Antonín Novotný, Postal Director in 

Prague]. 

Prague: Planografie V. Říha, [1922].  

 

A seemingly unrecorded gargantuan hectographed map of the 

Czechoslovak Legion’s postal system that operated in Siberia between 

1918 and 1921; with sophisticated information and statics on the 

network; one of the finest general maps of what was one of the greatest 

military adventures of the modern era; hectographed in Prague shortly 

after the events portrayed under the auspices of Captain Antonín 

Novotný, the postal system’s founder; an amazing artefact that was itself 

been stamped and posted from Prague to Sarajevo in 1922.   

 

Hectograph in black on thick paper blind-stamped ‘Vonopol’, with some contemporary 

manuscript notes in pencil with ‘Irkutsk’ underlined in red crayon, verso with franked 

Czechoslovak stamp (seemingly postmarked ‘Praha / 1922’) and addressed in manuscript to 

“Rukavina / Sarajevo” in both Latin an Cyrillic script  (Very Good, some light toning and short 

separations at fold vertices, a few very minor tears in blank margins), 74 x 156 cm (29 x 61.5 

inches). 

This gargantuan, seemingly unrecorded hectographed map is one of the greatest surviving records 

of what was perhaps the most extraordinary military adventure of the modern era.  To set the 

scene, the Czechoslovak Legion was an improvised army formed in World War I by Czechs and 

Slovaks who initially desired to fight the Central Powers in order to secure the independence of 

their homeland (later Czechoslovakia).  Based in Russia, they did this with the Czar’s backing and 

initially fought with the Imperial Russian Army.  However, upon the advent of the Russian 

Revolution, the Czech Legionnaires found themselves physically cut-off from their homeland, 

trapped in Russia.  They decided to fight in the conflict alongside the White Russian (Anti-

Communist) forces, in the hopes of securing both diplomatic leverage and safe passage home (in 

the meantime their nation had gained its independence).  In an epic drama that is almost too 

strange and amazing to be true, the Czech Legionnaires commandeered trains (including famous 

armoured locomotives!) and at various time took over much of the Trans-Siberian Railway, from 

the Volga to Vladivostok in the Far East.  From 1918 to 1921, the Legionnaires fought their way 

along the railway eastwards across Siberia, as their White allies collapsed against the surging Red 

Army.  Against all odds they scored victories against much larger Bolshevik forces, controlling  



  



major cities and hundreds of thousands of square kms of territory, before they were eventually 

able to vacate Russia and return home, via Vladivostok and the Suez Canal.  

The Czechoslovak Legion was heavily reliant upon a highly sophisticated postal system 

established in September 1918 under the direction of Antonín Novotný, a Czech former postal 

official (he should not be confused for the Czechoslovak Communist dictator of the same name!).  

At its inception, its western termini were at Syzran (on the Volga) and Perm, with the system 

running eastwards approximately 8,000 km along the Trans-Siberian Railway to Vladivostok.  

Ten rail cars were converted into postal offices located at key junctions along the line (ex. Omsk, 

Irkutsk), while the only office located in a building was at Yekaterinburg.  The common function 

of the Czechoslovak Legion postal system was to deliver newspapers, flyers, etc. that were often 

printed on trains to soldiers all along the lines; however, the service also delivered personal and 

official letters including sending items onwards towards Czechoslovakia through Vladivostok, via 

America or the Suez Canal.  It also played a vital role in maintaining high-level military 

communications along the world’s longest battle front.  The service issued its own stamps (which 

are today prized collectors’ items) and had an elaborate system of delivery by train coordinated 

with telegram messages.  Latterly, the system also delivered mail for Allied soldiers and 

operatives (British, American, Japanese, etc.) stationed in Russia.  As the White Russians were 

pushed ever eastwards by the Red Army along the Trans-Siberian Railway, the Czechoslovak 

Legion postal system gradually contracted toward Vladivostok, before being rolled up in 1921.  In 

the almost three years of its operation the Czechoslovak Legion succeeded in delivering hundreds 

of thousands of letters and parcels, an amazing feat given the unbelievably difficult circumstances 

under which it operated.  As for Antonín Novotný, after the war he returned to Prague, becoming 

the regional director of the Czechoslovak Postal Service. 

The present map was hectographed in Prague, seemingly under Antonín Novotný’s supervision 

(as it is clearly base upon information he provided) in 1922, shortly after his return home.  The 

map was drafted by Jan Mráz and published on a very large piece of thick paper by Planografie V. 

Říha.  It far exceeds in its scope and detail the little diagram of the postal system include within 

Novotný’s pamphlet on the subject, Polní pošta čekoslovenských a spojeneckých vojsk na Rusi a 

její pošt. Známky (Brno, 1923). 

The centrepiece of the composition is a grand route map of the Czechoslovak Legion postal 

system that largely follows the Trans-Siberian Railway, from Syzran (on the Volga) and Perm, in 

the west all the way through Omsk and Irkutsk to Vladivostok.  Importantly, the map shows the 

system at its maximal extent, as it was late in 1918, before it was gradually truncated from the 

west by the gradual advances of the Red Army.  The legend that runs along the bottom of the 

composition explains the various symbols to locate the various postal stations, detailing the nature 

and services offered at each (ex. some are located at army bases, or offer banking services, etc.).  

Irkutsk, which was for some time the postal service’s headquarters, is here underlined in red.   

Importantly, the work includes numerous tables showcasing a vast wealth of qualitative and 

statistical information on the Czechoslovak Legion Postal Service, apparently supplied directly by 

Novotný himself!  Starting in the upper-left corner, a chart notes that the postal service was 

staffed by 250 volunteers from the soldiers’ ranks and proceeds to give further details on the 

workforce.  Immediately below, a chart lists the number and type of military commendations 

awarded to member so the service.  Below the title, a small chart notes that, at its maximum 

extent, the Legion’s postal system serviced routes of total length of 11, 671 km!  To the right, a 

chart notes the quantity of post received by the service in its three years of operations (total 

249,300 units), as well as the number of letters delivered by the same (total 413,265 units).  Below 

that, featuring a critical point for philatelists, it is noted that in Irkutsk the service printed a total of 

21,000 stamps.  In the upper-right corner, a chart describes the types of rail cars used by the 

service, including Pullman engines, while below it is recorded that the service employed 36 boats 

to deliver post by travelling on rivers, lakes and at sea.  Below that, a chart breaks down the 

revenues of the service, noting that in total it took in over 72,000 Roubles.  Below even further 

still, is a breakdown of where the post was sent, with the main destinations being Czechoslovakia 

(46%), Britain (18.1%), the United States (17.4%), and France (14.8%). 

Adding a wonderful sense of character and context to the present map, on the verso it is addressed 

in both Latin and Cyrillic text to a Mr. “Rukavina” in Sarajevo, Yugoslavia, along with a 

Czechoslovak stamp franked ‘Praha / 1922’.  While a matter of conjecture, it seems that someone 

in Prague (perhaps Novotný) sent the present map to a former brother in arms.  Indeed, hundreds 

of Yugoslavs had fought alongside the Czech Legion in Siberia, having original joined the cause 

to likewise liberate their country from Austro-Hungarian rule. 

The Extraordinary Adventures of the Czechoslovak Legion 

The story of the Czechoslovak Legion is both more impressive and stranger than fiction; one 

could be forgiven for initially questioning whether it ever happened.  

In 1914, during the early days of World War I, a small group of ethnic Czechs and Slovaks 

residing in the Russian Empire (in today’s Ukraine) proposed that the Tsar establish a special 

armed force comprised of their number to fight for Russia against the Austro-Hungarian Empire.  

The quid pro quo would be that, following an Entente victory in the war, Russia would support 

Czechoslovak independence from Austria-Hungary.   

The “Czech Companions” (Česká družina) was formed, being a single battalion of troops whose 

members where seconded to fight on the Eastern Front, attached to various Russian divisions.  

While a small and dispersed force, Russian generals were impressed with the Družina members’ 

zeal and martial skills.  However, for some time, the Czechoslovak endeavour remained a 

marginal force. 

In September 1915, the Družina received additional legitimacy, as it came to report to the newly 

formed Czechoslovak National Council, an exile government-in-waiting led by the distinguished 

Moravian intellectual, Tomáš Garrigue Masaryk, subsequently the founding President of 

Czechoslovakia.  

In 1916, the Družina’s ranks were reformed and augmented, and the force was renamed the 

Czechoslovak Rifle Brigade (Československá střelecká brigáda).  Importantly, the Czechoslovaks 

could fight as a united, coherent unit for the first time.  However, the Brigade’s growth was 

limited, as it was still prevented from freely recruiting new members from Russian POW camps.  

The Tsar’s men feared the emergence of a large army of foreigners with questionable loyalty to 

Russia, so sought to limit the Brigade to a manageable size  

The overthrow of Tsar Nicholas II in the February (March, New Style) Revolution 1917, and the 

establishment of the Russian Provisional Government, saw improvements in the Czechoslovaks’ 

prospects.  The Brigade distinguished itself by overrunning the Austro-Hungarian lines at the 

Battle of Zborov (July 1-2, 1917).  



The Provisional Government was impressed with the Czechoslovaks military capabilities and in 

desperate need of manpower.  In a transformative move, they allowed them to form themselves 

into a semi-autonomous army, the Czechoslovak Legion (Československá legie).  Critically, the 

Legion was permitted to exponentially grow its ranks by freely recruiting thousands of new 

members from the Czechs and Slovaks held in Russian POW camps.  Moreover, the Legion was 

supported by a small, but organizationally separate, corps of Yugoslavs (please see No. 1 above).  

In November 1917, the Bolsheviks assumed control of the Russian government, presenting major 

problems for the Legion.  The new regime sought to quickly make peace with the Central Powers, 

eventually singing the Treaty of Brest-Litovsk (March 3, 1918), so ending the war of the Eastern 

Front.  Worryingly, this geographically blocked the Legionnaires from travelling westwards to 

engage the Central Powers (and to return towards home), and, for a time, imperilled the prospect 

of Czechoslovak independence.  Moreover, relations between the Legion and the Bolsheviks 

promised to be at best complicated, as most the Czechoslovaks were not naturally sympathetic to 

Communism, and the two parties did not trust each other.    

The Legion’s new plan was for them to vacate Russia by travelling eastwards 6,000 miles (9,700 

km) across the country to Vladivostok, on the Pacific, and then sailing to France, to re-join the 

Entente war effort against the Central Powers, so securing Czechoslovak independence.  Masaryk, 

who was personally present in Russia, employed his great diplomatic skills to securing an, albeit 

uneasy, agreement with the Bolsheviks to this effect. 

By early 1918, the Legion’s ranks had swelled to over 40,000 fighters, and the logistical 

challenges of transporting the force across Eurasia by the Trans-Siberian Railway were hindered 

by a severe lack of rolling stock.  It was at this point that the German army mounted a lightning 

strike against the main bulk of the Legion, who were encamped in the Ukraine. However, the 

Legion secured its integrity by defeating the Germans at the Battle of Bakhmach (March 5-13, 

1918). 

The Legion was now locked a race against time.  The main bulk of the force moved to Penza, in 

Bolshevik-controlled Russia, in preparation to gradually, in organised parties, to take the Trans-

Siberian Railway eastwards.  However, relations between the Czechoslovaks and the Bolsheviks 

were rapidly deteriorating.  The Soviet leader, Vladimir Lenin, (rightly) feared that that the 

Legionnaires might align themselves with the White Russian forces who still controlled large 

parts of Siberia.  On March 25, 1918, the Legion was compelled to agree to surrender most of 

their weapons to the Red Army in exchange for the Bolsheviks permitting them free passage 

eastwards.   

By May 1918, the Legionnaires were strung out at various points all among the Trans-Siberian 

Railway, their progress severely hindered by a lack of rolling stock.  The challenge was made 

even greater as the Legion’s ranks continued to grow, as thousands more Czechoslovaks were 

liberated from Russian camps.  Minor skirmishes broke out between Legionnaires and Soviet-

allied entities, and on May 15, 1918, Leon Trotsky ordered the arrest and complete disarmament 

of the Czechoslovak Legion.  This instigated what became known as the ‘Revolt of the Legion’, 

whereby the Czechoslovaks came into open conflict with the Bolsheviks, formally aligning 

themselves with the White forces in the Russian Civil War.  With most of their number were 

trapped deep inside Siberia, thousands of kilometres from Vladivostok, the Czechoslovaks would 

endure an unbelievable odyssey before being able to return home.  

  



By June 1918, the Legion was fighting a low-grade war against the Red Army along the world’s 

longest battle front, following the route of the Trans-Siberian Railway from Penza to Krasnoyarsk.  

Most of the time, the Legion won these altercations, and, by the end of the month, its front guard 

had seized Vladivostok, pledging its allegiance to the Entente side in the still ongoing World War 

I.   

By mid-July 1918, the Legion had taken control of the 

Trans-Siberian Railway all the way from Samara to 

Irkutsk and, by September, controlled virtually all off 

the major cities of Siberia, from Yekaterinburg to 

Vladivostok.  In August, the Legion assisted the White 

Russians in capturing the Imperial Gold Reserves in 

Kazan.  This was all done with a force that never 

numbered more than 61,000 total troops.  This period 

marked the apogee of the Legion’s power, and it is, even 

in retrospect, utterly shocking that an improvised army 

of Czechoslovaks could, albeit briefly, control such a 

massive chunk of Asia!  

In August 1918, the Entente powers, with Czechoslovak 

support, mounted the Siberian Intervention (August 

1918 – July 1920), assuming control of Vladivostok, to 

aid the White Russians and to facilitate the departure of 

the Legionaries.   

Meanwhile, While Russian forces, in alliance with the 

Legion, had set up national entities behind Czechoslovak 

lines.  The most notable was the Provisional Siberian 

Government, based in Omsk, which was set up in 

January 1918.  Subsequently, the various White factions 

unified to form the Provisional All-Russian Government 

(PA-RG) under the dictatorship of Admiral Alexander 

Kolchak.  It was during the rule of the PA-RG that 

members of the Legion stationed in Omsk, the regime’s 

capital, made the present concert programme in 

December 1918. 

The most curious aspect of the Legion’s adventures was 

its commandeering, in late 1918, of the legendary 

Russian armoured train, the Lenin (formerly the Orlik), 

which they renamed the Zaamurets, upon which they 

fought their way for 18 months across Siberia. 

The Entente powers were hugely impressed with the 

efforts of the Czechoslovak Legion, and as Austria-

Hungary collapsed in the fall of 1918, this played a 

major role in the Entente acceptance of the 

Czechoslovak declaration of independence (October 28, 

1918).  With this, the ultimate objective of the Legion 

had been accomplished.  This both made the Legionnaires even more eager to return home, while 

improving their morale, as they were still deep in Siberia - they now had their own home to return 

to.   

Meanwhile, the Red army, having recovered from its teething pains, was gaining the upper hand 

against the White Russian forces, pushing them further 

and further eastwards.  Through the year 1919, the 

progress of the Legion’s troops to Vladivostok proved 

frustratingly slow, due to a lack of rolling stock and 

Soviet attacks.  

By the fall of 1919, Kolchak’s Whites were being 

throttled by the Reds, with Omsk falling in November 14.  

Kolchak himself, along with train carrying the gold 

reserves, became bogged down at Nizhneudinsk.  In 

February 1920, the Czechoslovaks abandoned the 

doomed Kolchak and the White cause, signing an 

agreement with the Red Army, by which they would be 

guaranteed safe passage to Vladivostok, in exchange for 

quitting the conflict.  The Red Amy duly executed 

Kolchak and took possession of the gold reserves, on its 

way to conquering all of Russia.  

The Czechoslovaks streamed through Vladivostok, taking 

passage to Europe on any ship they could find.  While 

many vessels were especially commandeered and ordered 

to the port for this purpose, it was not until September 

1920, that the last of their number had left Russia.  In 

total, 67,739 people left Vladivostok as part of the 

Czechoslovak party, of which 56,455 were Legion 

soldiers.  

Upon their return to the newly independent 

Czechoslovakia, the Legionnaires heroic epic formed part 

of the foundation of the nation’s identity.  For 

generations, Czechs and Slovaks were inspired by the 

Legion’s adventures, which proved that even a small, 

brand-new nation could achieve world-class greatness 

under the right circumstances.   

References: N / A – Map Seemingly Unrecorded.  Cf. 

David BULLOCK, The Czech Legion 1914–20 (London, 

2012), p. 33; Yvonne WHEATLEY, ‘Field Post of the 

Czech Army in Siberia’, Czechout: Journal of the Czech 

Philatelic Society of Great Britain, vo. 7, no. 3 (Autumn 

1989), pp. 67 – 75. 

3.200 EUR 

  



3. OTTOMAN EMPIRE – PUBLIC WORKS / ORIENT EXPRESS / ANATOLIAN-

BAGHDAD RAILWAY / HEJAZ RAILWAY / IRAQ IRRIGATION 

Gabriel NORADOUNGHIAN [NORADUNKYAN] (1852 - 1936). 

EMPIRE OTTOMAN / PROGRAMME DU MINISTÈRE DES TRAVAUX PUBLICS. 

Constantinople: Imprimerie F. Loeffler, 1909. 

 

Rare – perhaps the finest general guide to the infrastructure of the 

Ottoman Empire ever published, being Public Works Minister Gabriel 

Noradunkyan’s report written at the beginning of the regime of the 

‘Young Turks’, following an unprecedented boom in railway, road, port 

and canal construction, featuring a wealth of authoritative data and 

intelligence; illustrated by 4 large custom bilingual (French and Ottoman 

Turkish) maps showcasing the routes of the Orient Express, the 

Anatolian-Baghdad Railway, the Hejaz Railway, as well as the irrigation 

projects in Iraq.  

 

4° (27.5 x 20 cm): 119 pp., [1], plus 1 folding table, plus 4 large folding lithographed maps 

inserted loose inside back cover; original blue printed paper wrappers (Very Good, internally quite 

clean, just a few areas of mild discolouration; spine renewed with original wrappers pasted upon 

new card covers for preservation, edges of wrappers a little toned and slightly chipped, 

contemporary bookseller’s stamp of ‘S.H. Weiss / Constantinople’ to bottom margin of front 

cover; maps clean, bright and crisp with only some slight creasing). 

 

This is the finest general work on the railways and public works of the Ottoman Empire we have 

ever encountered.  It is the official report on the state of infrastructure across the country written 

by Gabriel Noradunkyan [French: Noradounghian], the Sublime Porte’s Minister of Trade & 

Public Works, addressed to the Grand Vizier, published in 1909 shortly after the ‘Young Turks’ 

took over the country, sending it upon a fateful course towards World War I.    

The works captures the state of the empire’s railways, roads, canals, ports, and irrigation systems 

at their apogee, following over a generation of unprecedented investment and growth, but shortly 

before the country came crashing down.  Importantly, Noradunkyan’s report is illustrated by four 

excellent, large custom-made bilingual (French and Ottoman Turkish) maps that showcase the 

grandest projects, some of which had already succeeded in utterly transforming the Ottoman 

economy and society, as well as the geopolitics of the Middle East.  These maps include, first, a 

map of the southern Balkans showing the lines of the Rumelian Railway, which carried the famed  



Orient Express; second, a map of Anatolia, the Levant and Northern Iraq showing the routes of the 

in progress Anatolian-Baghdad Railway, a politically-charged German-backed megaproject that 

aimed to eventually link Berlin with the Persian Gulf; third, a map of the lower Middle East 

depicting the line of the Hejaz Railway, intended to carry pilgrims on the Hajj while solidifying 

the Sultan’s claim to being the Caliph of Islam, it was completed from Damascus as far as Medina 

in 1908; and fourth, a map of Mesopotamia depicting the ambitious planned irrigation systems 

intended to restore to the region’s famed fertility of ancient times.  

Critically, while the development of the Ottoman Empire’s railway networks had profound 

economic and social implications, by 1909 it was their military potential that caused the most 

concern in foreign capitals.  Since around 1889, Germany had replaced France and Britain as the 

dominant sponsor of the railways.  The ‘Young Turks’ a group of youthful army officers who took 

over the Ottoman government in 1908-9, strengthened Constantinople’s relations with Berlin.  

This had the effects of ‘weaponizing’ the railways, much to the consternation of London and 

Paris.  Indeed, the railways would be major factors during World War I.  

The text of the report, written in French (the business language of empire), is packed with a 

wealth of research material, featuring high-level analysis on the progress of projects, as well as 

vast quantities data, including tables, on the operations and projections of all the empire’s major 

infrastructure projects.  It is divided into six parts, being a Report of the Minister of Trade & 

Public Works to the Grand Vizier (pp. 3-12); Chapter I: Bridges & Roads (pp. 14-40); Chapter II: 

Railways (pp. 41-86); Chapter III: Maritime Ports (pp. 87-94); Chapter IV: Internal Navigation 

(Canals) and Irrigation (pp. 95-102); and Chapter V: Irrigation Works to be Undertaken in 

Mesopotamia (103-119). 

The author of the report, Gabriel (Kapriel) Efendi Noradunkyan (1852 – 1936), was an ethnic 

Armenian born in Constantinople.  Gifted with an extreme intellect, he was educated at the 

Sorbonne and Sciences Po, and upon returning home, he became one of the Sublime Porte’s great 

legal and administrative minds, serving as the Secretary of the Foreign Ministry, as well as the 

empire’s chief treaty negotiator.  After the ‘Young Turks’ seized control of the Ottoman 

government in 1908, they appointed Noradunkyan to be the Minister of Trade & Public Works, a 

post in which he served until 1910.  There he acted with energy the strategic vision to support the 

development of the empire’s great unfinished infrastructure projects, such as the Anatolian-

Baghdad Railway, the Hejaz Railway and the irrigation system in Iraq.  However, the country’s 

increasingly fragile political state hindered progress.  Noradunkyan was appointed Foreign 

Minister for time in 1912, in the cabinet of Ahmed Muhtar Pasha, but resigned upon the fall of the 

administration.  In 1915, after the Young Turks brutally turned upon the empire’s Armenian 

population, Noradunkyan was forced into exile in Paris.  There he spent the rest of his days as one 

of the leading advocates of the causes of the Armenian people.  

 

A Note on Rarity 

While we can trace around a dozen institutional examples of the present work, it is very rare on 

the market; we cannot trace any sales records going back 30 years.  Moreover, the present 

example is in especially good condition, accompanied by all 4 of its large loose-leaf maps. 

 

The Maps in Focus 

As noted, the present work features four large custom-made lithographed maps, which rest loose-

leaf, folded at the back of the text.  The first two maps were professionally colour lithographed by 

the Imprimerie A. Zilloch Fils, one of Constantinople’s leading producers of graphics, while the 

final two maps have a wonderfully ‘homemade’ feel, having been lithographed after drawings by 

a freer hand.  Taken together, they represent the finest and most accurate overviews of the state of 

key infrastructure in the Ottoman Empire in the critical period leading up to World War I.  The 

maps are listed and discussed as follows: 

Map #1.  

[OTTOMAN RAILWAYS IN EUROPE MAP / ORIENT EXPRESS]. 

IMPRIMERIE A. ZELLICH FILS (Publisher). 

Turquie d’Europe / Chemins de Fer et Routes. / [+ Title in Ottoman Turkish]. 

Constantinople, [1909]. 

Colour lithograph, 56.5 x 81.5 cm (22 x 32 inches). 

 

Until the First Balkan War (1912-3) the Ottomans possessed a large European empire, albeit one 

that had been continually diminished over the years by Greek and Slavic independence 

movements.  In 1909, the Sublime Porte still controlled a great strip of territory extending from 

Albania, in the west, to Constantinople, in the east (Bulgaria had declared its full independence in 

1908).  The present map shows the eastern, final leg of the Rumelian Railway, or the Chemin de 

fer d’Orient, completed in 1888, which carried the famed Orient Express, the world’s most 

luxurious rail line.  Also shown are several branch lines, including the one connecting the key port 

of Salonica (Thessaloniki) to the main European system.  Also noted are the many planned (but in 

some cases never completed) rail lines extending through the region.  Additionally, the map 

details the road network, both existing and planned.   

 

Completing a direct rail connection from Western Europe to Istanbul had been a dream almost 

since the inception of train travel.  Such a link promised untold advantages for commerce, cultural 

exchange and, more controversially, political-military affairs.  However, during the mid-1880s 

Istanbul remained the last major European city without a rail connection to the rest of the 

continent.  

Going back to the later 1850s and through the 1860s there was a great deal of enthusiasm at the 

Sublime Porte for building a railway that connected Constantinople with Vienna, and then on the 

Paris.  The Ottomans still ruled much of South-eastern Europe and the link was seem as way to 

strengthen their weakening hand over the region.  Moreover, the promised economic and social 

advances offered by such a link appealed to the reforming sprit of the Tanzimat Era.  

Sultan Abdulaziz (reigned 1861-76) and his Grand Vizier, Ali Pasha, were especially keen on 

railways, and in 1867, during a state visit to Paris, where he was introduced to several of Europe’s 

wealthiest tycoons, men who could easily finance a Trans-Balkan railway if they were so inclined.  

In 1869, after a great deal of negotiation, Abdulaziz granted Baron Maurice de Hirsch, a 

fabulously wealthy Franco-German financier, a broadly defined concession, granting him a long-

term monopoly on the operation and construction of all railways built within Ottoman Europe.   

In 1870, Hirsch incorporated the Chemins de fer Orientaux (CFO), and construction commenced 

immediately.  Initially, the company made stellar progress, working westwards from 

Constantinople into modern Bulgaria; and separately, from Salonika northwards. 



However, in 1875, the progress of the Rumelian Railway suffered a devastating blow when the 

Ottoman Empire defaulted on its foreign debt, crashing out of the international bond market, so 

making further financing of railways all but impossible.   

Even more seriously, the Russo-Turkish War of 1877-8 saw the near collapse of Ottoman power 

in Europe, as the Russian army approached the western suburbs of Constantinople and was only 

prevented from taking the city due to Anglo-French diplomatic intervention. 

The final peace treaty that resolved the war, the Congress of Berlin (June 13, 1878), severely 

curtailed the Ottoman presence in South-eastern Europe, yet reinvigorated Rumelian Railway’s 

prospects.  The accord specifically included provisions for completing the Trans-Balkan railway.  

It was decided that the route would be altered from that proposed by the 1869 Hirsch Plan, and 

would henceforth run from Vienna to Constantinople, via Budapest, Belgrade, Niš, Sofia, Plovdiv 

and Edirne.  Also, the agreement promised the completion of the rail connection between Serbia 

and Salonika.  

However, Hirsch had by this time come into legal disputes with the Sublime Porte, so decided to 

stonewall construction.  Meanwhile, Sultan Abdul Hamid II, chastened by the recent war, was 

determined to do little to expedite progress, as he feared that the railway might be used to enable 

another invasion of his country.   

However, this state of paralysis was not accepted by the Western European powers, who 

adamantly wanted to see the completion of the Trans-Balkan rail link.  They placed immense 

diplomatic pressure upon the Sublime Porte, resulting in the Conference of the ‘Four Powers’, or 

nations, through which the railway was to run, being Austria-Hungary, Serbia, Bulgaria and the 

Ottoman Empire.  At the assembly convened at Vienna on May 9, 1883, it was mutually agreed 

that all parties would cooperate to complete the railway system by 1886, so connecting 

Constantinople to the rest Europe. 

Each nation would have the sovereign right to control and operate the tracks within its borders, 

but all had to agree to ensure their expeditious construction and to make the finished lines 

available to international civilian traffic at reasonable rates.  

Meanwhile, a great deal of attention was focussed upon the Compagnie Internationale des 

Wagons-Lits (CIWL), founded in 1874, Europe’s leader in long-distance luxury travel, which held 

contracts to organize the tours of many of the continent’s heads of state.  In 1883, both 

anticipating and pre-empting the completion of the Trans-Balkan railway, the CIWL inaugurated 

the Orient Express, an ultra-luxe service running from Paris to Constantinople.  It was to become 

the most romanticised rail service in the world, immortalized in countless works of literature and 

movies.  The first running of the Orient Express commenced on October 4, 1883 and ran a 

combined rail-boat service from Paris to Constantinople (via Varna), being the first of several 

improvised itineraries it pursued until the Trans-Balkan railway was completed.  

In the wake of the conference in Vienna, rapid progress was made in Hungary and Serbia.  In 

contrast, for over a year construction in Bulgaria was frozen due to internal political problems.  

However, matters improved in 1885, which saw the incorporation of the Bulgarian State 

Railways, and moves to close a 114 km gap in the line. 

Most alarmingly, no progress whatsoever was made with respect on the lines in Ottoman territory.  

Hirsch still stonewalled construction.  While he was open to selling the CFO, and pursued 



negations to this end, he demanded such extreme terms that all prospective deals fell through.  It 

also did not help that Ottoman officials, who had come to personally despise Hirsch, refused to 

make any accommodations that would give him at least a face-saving exit. 

By late 1884, the pressure upon Abdul Hamid II’s government from Western Powers to complete 

the Rumelian Railway in Ottoman territory had become unbearable, making further  

procrastination impossible.  Under dubious legal authority, the Sublime Porte decided to bypass 

Hirsch, awarding a new concession to a new French-dominated international consortium, the 

Société de construction des lignes de raccordement des chemins de fer de Roumélie [The 

Rumelian Railways Link Lines Construction Company].   

Specifically, the Société was mandated to complete two short, but technically challenging, rail 

links.  Despite technical difficulties, the completion of both the Rumelian rail links was 

accomplished, yet well over budget and almost over a year and a half behind schedule.  The 

Salonika-Serbia service became operational on May 19, 1888.  More importantly, the rail 

connection between Constantinople and the rest of Europe was inaugurated on August 12, 1888, 

so realizing the long-held dream.  

The Compagnie Internationale des Wagons-Lits inaugurated the first direct run of the Orient 

Express from Paris to Constantinople on June 1, 1889.  The trip, which covered 3,186 km and 

took just over 67 hours, was billed as the world’s ultimate experience in luxury travel.  In 

November 1890, Sirkeci Station became the line’s Constantinople terminus. 

 

Map #2.  

[OTTOMAN RAILWAYS IN ASIA MAP– ANATOLIAN-BAGHDAD RAILWAY]. 

IMPRIMERIE A. ZELLICH FILS (Publisher). 

Constantinople, [1909]. 

Turquie d’Asie / Chemins de Fer et Routes. [+ Title in Ottoman Turkish]. 

Colour lithograph, 67.5 x 96.5 cm (26.5 x 38 inches). 

 

This map embraces Anatolia, Northern Iraq and the Levant and showcases the development of 

railways and roads in the region.  The focus is upon the Anatolian-Baghdad Railway, which since 

1903 was, with German funding and technical assistance, being built from Konya towards 

Baghdad, creating one of the world’s most geopolitically charged transport corridors.  The map 

also shows the upper part of the Hejaz Railway, extending south from its head in Damascus, as 

well as the growing rail network in the Levant, including the Beirut-Damascus Railway 

(completed 1895) and the Jezreel Valley Railway (completed in 1905), connecting Haifa with 

Dera’a (Jordan); additionally the map shows how the lines were planned to be extended through 

Palestine towards Egypt.  

 

In the mid-19th Century, the Ottoman Empire had dreamed of creating the first railway across 

Anatolia, the heartland of the Turkish people.  Economic and political upheaval meant that this 

project got off to a slow start, and it was only in 1890s, with German investment and technical 

support, that the railway crossed up into the Anatolian Plateau, reaching Ankara and Konya.  In 

1903, Germany endeavoured to complete the line to Baghdad, in order to create the Berlin-

Baghdad Express (Bagdadbahn), which if realized would make Berlin the dominant power in the 

Middle East (at the expense of Britain and France).  However, the herculean project could not be 

finished in time for World War I and was left to be completed by Turkish President Mustafa 

Kemal Atatürk’s new republican regime and the nominally independent Kingdom of Iraq; the line 

was finally opened form Istanbul to Baghdad in 1940.  

The present work is beautifully designed and features the history and contemporary operations 

(with train schedules) of the Anatolian and Baghdad railway system, with the lengthy text 

published entirely in Ottoman Turkish (Turkey would not switch to using a Latin alphabet until 

1928), embellished with numerous pictorial vignettes.  It notablly features a fine custom folding 

map depicting not only the Anatolian-Baghdad lines, but the entire railway system of Turkey.  

The works was published in 1926 by the Chemins de Fer d’Anatolie Baghdad (CFAD, Turkish: 

T.C. Anadolu Bağdad Demiryollari) that operated the lines on the eve of their nationalization, the 

following year.   

 

The Nearly Impossible Dream of the Baghdad Railway 

During the mid-19th Century building a railway from Istanbul across Anatolia (and beyond) 

became a passion for the Sublime Porte.  Anatolia was the cultural heartland of the Turkish 

people, yet the interior of the peninsula, while rich in natural resources and agricultural bounty, 

was universally recognized to be performing far below its economic potential.  This was largely 

since travel through the incredibly rugged, vast terrain was nightmarishly difficult.  This had 

negative effects not only upon local economies, but also upon the general welfare of the empire.  

For instance, while the area around Ankara could produce vast quantities of wheat cereals that 

could feed Constantinople, the brutal overland trek between the cities took on average 16 to 18 

days, making the journey unprofitable.  Moreover, the great difficulty of moving troops quickly 

into the interior left Anatolia vulnerable to revolution and foreign invasion (namely from Russia).  

The Sublime Porte’s ambition of transforming the Ottoman Empire into a modern state was being 

undermined by a lack of good transport and communication links.   

Sultan Abdulaziz was enthusiastic about building an Anatolian Railway, founding the Ottoman 

Government Railways Company for that purpose in 1871.  The enterprise was directly funded by 

the Ottoman Treasury and the initial plan was to build a line from Constantinople to Ankara, and 

then, hopefully, beyond across Anatolia towards Iraq.  The project was directed by the legendary 

German engineer Wilhelm Pressel. 

The Constantinople terminus of the railway was established at Haydarpaşa and the first leg to 

Pendik was completed on September 22, 1872.  The line was further extended to Gebze (by the 

beginning of 1873) and Izmit by August 1873.  While this route serviced the densely populated 

Marmara region, it amounted to only 92 km, and was considered the ‘easy part’, for constructing 

the long-distance track across the Anatolian Plateau to Ankara promised to be immensely 

expensive and technically challenging.   

 

The sultan asked Grand Vizier Izzet Pasha to draft a proposal to continue the railway to Ankara on 

August 1, 1875.  However, the Empire’s default on its foreign debt froze these plans, while the 

Russo-Turkish War of 1877-8 furthered the delay.  



After many false starts due to economic and political challenges, in 1888, a French-led 

international consortium applied to gain the concession to complete and operate the Anatolian 

Railway.  However, Sultan Abdul Hamid II (reigned 1876 - 1909) had grown weary of this group 

of inventors who likewise controlled the Empire’s public debt, imposing severe conditions upon 

the Sublime Porte.  Moreover, he was disenchanted with the Anglo-French compact that had long 

manipulated his country and he sought a new international partner - Germany.  

 

Later that same year, in what can 

be seen as a geopolitical turning 

point, marking the Ottoman 

Empire’s pivot to Berlin, and to the 

utter shock of the French-led 

investors, the Sultan awarded the 

Anatolian Railway concession to a 

group of German investors led by 

Deutsche Bank. 

 

Importantly, Deutsche Bank’s 

‘coup’ was deeply political.  It 

represented the newly enthroned 

Kaiser Wilhelm II’s first bold 

move against British and French 

domination in the Near and Middle 

East.  In truth, the Germans had 

only limited interest in building a 

railway merely across Anatolia – 

they really wanted to build the line 

all the way form Istanbul to 

Baghdad, a distance of 2,300 km; 

and perhaps even further to Basra, 

a port with access the Persian Gulf.  

While it was assured to be one of 

the most difficult feats of 

engineering ever undertaken, it 

promised to utterly transform 

geopolitics in Berlin’s favour.   

 

Accordingly, the Germans pledged 

to underwrite 30 million Gold 

Marks in Ottoman industrial debt 

and to assume most of the 

construction costs of the Anatolian 

Railway.  Deutsche Bank 

incorporated the Anatolian 

concession into the Société du 

Chemin de fer Ottoman d’Anatolie (CFOA) on October 4, 1888.  While the railway enterprise was 

subject to Germany’s national interest, to give the project legal cover, the CFOA was placed under 

the technical auspices of a Swiss holding company, the Bank für Orientalische Eisenbahnen. 

Deutsche Bank subcontracted the building of the CFOA to the firm of Philipp Holzmann.  

Construction commenced forwards from Adapazarı in May 1889 and the line to Ankara was 

opened on December 31, 1892.  The Ankara route was to be a spur line, as the main line of the 

Anatolian Railway was to run through Konya, the connection to which was completed on July 25, 

1896. 

The completed lines of the CFOA 

succeed in dramatically advancing 

the economy of West-central 

Anatolia, raising tax revenues and 

improving the living standards of 

its residents.  The value of the 

tithes along the railway route rose 

from TL 145,378 in 1889 to TL 

215,470 in 1898. 

In 1903, the CFOA was finally 

able to formally reorient the 

ultimate destination of Anatolian 

Railway, giving birth to the Berlin-

Baghdad Express (Bagdadbahn).  

This became nothing short of an 

obsession for Germany all the way 

up into World War I.   

The construction of the 

Bagdadbahn continued into the 

conflict but was not finished 

during the wartime period.  The 

sections through the Tauris and 

Nur (Amanus) Mountains proved 

to be far too difficult to complete 

under the circumstances.  While 

the partially-finished line permitted 

Ottoman troops to arrive in 

Baghdad from Istanbul in 21 days, 

at a speed much shorter than the 

British had expected, it is generally 

regarded that Germany’s inability 

to finish the line was a one of the 

decisive factors in the Central 

Powers losing the war.  

Upon the end of World War I, the 

Baghdad Railway had been 



completed to Nusaybin, 1,237 km east-southeast of Istanbul, but still approximately 480 km short 

of Baghdad (while a short line of track had been completed in Iraq running north from the 

capital).  

In 1924, CFOA was reconfigured as the Chemins de fer d'Anatolie Baghdad (CFAB, the sponsor 

of the present ‘Passenger’s Guide’).  On June 1, 1927, President Atatürk nationalized the CFAB as 

part of his great nationalist-economic agenda.  In 1929, it was soon merged into the newly 

founded State Railways of the Republic of Turkey (Türkiye Cumhuriyeti Devlet Demiryolları, 

TCDD) which would eventually become a national monopoly. 

Construction of the Baghdad Railway continued until it was completed in 1940.  

 

Map #3.  

[HEJAZ RAILWAY MAP]. 

Carte Des Chemins de Fer de la Mésopotamie, de la Syrie, du Hédjaz et du Yémen / [+ Title in 

Ottoman Turkish]. 

[Constantinople, 1909]. 

Lithograph with original hand colour, wide blank margins, full sheet: 68 x 50 cm (27 x 20 inches); 

map area: 49.5 x 39.5 cm (19.5 x 15.5 inches). 

 

This charmingly homemade-style map depicts most of the Arabian Peninsula and a good part the 

Middle East form Aleppo and Mosul, in the north, all the way down south to Yemen.  It focuses 

upon the Hejaz Railway, the grand project that was to link Damascus to the holy cities of Mecca 

and Medina, intended to both aid pilgrims and to solidify the Ottoman Sultan’s claim to be the 

Caliph of Islam.  The Hejaz Railway was built from Damascus to Medina in 1908, only the year 

before the present map was made.  As shown, the plans was to continue the line to Mecca, and 

even down to Yemen; however, these goals would never be realized.   

The Hijaz Railway (Turkish: Hicaz Demiryolu) was one of the most spectacular, yet shortest-

lived, technical enterprises in World history.  For a brief period, it succeeded in providing a direct, 

rapid connection between Damascus and Medina, allowing hundreds of thousands of pilgrims to 

continue to Mecca for the Hajj in unprecedented speed and comfort.  The story behind the 

railway’s creation and its fate is engaging.   

The Hajj, a pilgrimage to Mecca, is ordained as ‘a mandatory religious duty for Muslims that must 

be carried out at least once in their lifetime by all adult Muslims who are physically and 

financially capable of undertaking the journey and can support their family during their absence’.  

However, traditionally, the immense physically difficulty and cost of the trip ensured that only a 

very small percentage of the faithful could make the pilgrimage.  However, this started to change 

upon the advent of steamship travel, which meant that many hundreds of thousands of Muslims 

who could never hope to even approach the vicinity of the Arabian Peninsula, could now sail to a 

port within some vague proximity of Mecca (in the Levant or along the Red Sea) in a reasonable 

amount of time and at a tolerable cost.  

However, the dramatic rise in pilgrims seeking to make the Hajj resulted in immense suffering.  A 

common route for pilgrims was to reach the Levant and then make the trip overland through the 

sparsely populated desert lands of the Midian and Nafud in north-western Arabia, before entering 

the Hejaz, towards Medina and then Mecca.  Few were prepared for this brutal 40-day trek and as 

many of 20% of these who attempted the passage died of thirst, starvation or disease.  Even by the 

relatively merciless standards of the 19th Century, this toll was viewed as tragic and an 

embarrassment to the Sublime Porte and its vassals, who had a sacred duty to protect the pilgrims.    

The notion of building a railway from the Levant to Mecca had been seriously discussed as early 

as 1864, but as the Ottoman Empire was involved in an endless series of wars and economic 

crises, and for decades the project was considered impossible – although the dream never died. 

Sultan Abdul Hamid II (reigned 1876 - 1909) was always a strong proponent of building a railway 

to Mecca, motivated by several mutually reinforcing factors.  Fundamentally, the Sultan was 

particularly intent on promoting his claim to be the Caliph, the steward of Islam and the successor 

to the Prophet.  This underpinned the Ottomans’ claim to ruling a diverse Muslim community and 

was anchored in the Empire maintaining control of the sacred cities of Mecca and Medina.  

However, the Sultan’s status as Caliph and his control over the holy cities was increasingly 

contested by various Arab powers.  The completion of a railway from Istanbul, by way of the 

Levant, to Mecca would both symbolically and practically secure the Sultan’s status and power.  

Providing a safe and fast route to Mecca would allow hundreds of thousands more of the faithful 

to make the Hajj, while alleviating their suffering.  The railway would also allow the Ottoman 

Army to rush in forces to defeat any attempts to wrest the sacred cities from the Sublime Porte’s 

control.    

A series of events made the realization of the Hejaz Railway more likely.  In 1889, the Sultan 

Abdul Hamid II decided to commence the construction of the Anatolian Railway across Turkey, 

the projected route of which would pass down by the northern reaches of the Levant.  The project 

was to receive technical and financial backing from Germany, a rising global power which did not 

(at least initially) attach imperialistic strings to its aid, as Britain and France had long demanded.  

Underwritten by Deutsche Bank, the Anatolian Railway proceeded swimmingly, reaching Konya 

in 1896.  Work then proceeded further to the south-east, although crossing the Tauris and Nur 

Mountains would prove to be very difficult (and would not be accomplished until partway into 

WWI).  It was hoped to eventually extend the Anatolian Railway all the way to Baghdad (the 

entire line would collectively be termed the Baghdad Railway, or Bagdadbahn, in German).    

With the construction of the trans-Anatolian route in progress, the Sublime Porte turned towards 

creating a fixed link between Constantinople and Mecca, the destination of the Hajj.  This 

promised to iron-clad Sultan Abdul Hamid II’s claim to be the Caliph, while cementing his 

military control over the unruly Hejaz.  

The Anatolian line would, it was hoped, in the foreseeable future, pass by a point just to the north 

of Aleppo, which had an easy railway connection to Damascus.  Damascus had, since 1895, been 

connected to Beirut by rail, and was the ideal starting point for the Hejaz Railway.  

Importantly, while the Anatolian / Baghdad Railway was of immense political and economic 

interest to Germany (not to mention other European powers), the Hejaz Railway was viewed 

mainly as a religious project of value purely to the Sublime Porte.  Thus, raising large amounts of 

Western investment capital was out of the question.  Accordingly, Sultan Hamid II cleverly 

mounted campaign to have Muslims worldwide fund the building of the railway, as an act of 

religious charity.  The Hicaz Demiryolu was created as a wafq, and inalienable Islamic charitable 

trust.  This would not only limit the Sublime Porte’s costs, but would promote the Sultan, the 

figurehead of the campaign, as the modern global hero of Islam.  

  



Fortunately, the brilliant Turkish military engineer Mukhtar Bey, while making the Hajj from 

Damascus to Mecca, had taken extra time to meticulously plot out a proposed route for the 

railway.  This route (which was largely followed during the subsequent construction) was 

subsequently mapped by teams led by the Ottoman cavalry officers Captain Umar Zaki and 

Lieutenant Hasan Mu‘ayyin who, overseen by Mukhtar Bey, prepared the manuscript upon which 

the present map is based.   

Heinrich August Meißner (1862 - 1940), an esteemed German engineer, fluent in Turkish, who 

already had 16 years’ experience building railways in the Ottoman Empire, was chosen as the 

chief engineer for the Hijaz Railway.  Mukhtar Bey was selected to be his first lieutenant, 

overseeing field operations and the drafting of plans.  Deutsche Bank agreed to assist the wafq in 

managing the funds and provided loans as necessary, granting the project financial security.   

In 1901 construction got underway, beginning from Damascus, with a workforce of 5,000 men, 

building a narrow-gauge railway (1,050 mm / 3 ft 5 11⁄32 in track gauge).  A surprisingly large and 

consistent flow of donations flooded in to the wafq, with very large individual gifts coming from 

Muslims in places such as India.  This jumpstarted the project, yet as construction moved further 

south, it met with obstacles.  France and Britain resented this German-backed foray deep into the 

Middle East.  France had historically been the main backer of commercial projects in the Levant, 

and Britain saw the railway as a threat to its control over Egypt and the Red Sea.  Additionally, 

many of the Arab tribes along the route resented the encroachment upon their lands; disputes 

between railway workers and tribesmen retarded the railway’s progress.  However, the most 

serious variable was the attitude of Hussein bin Ali, the Sharif of Mecca, and head of the 

Hashemite house that governed the Hejaz.  While technically a vassal of the Ottomans, he was 

known to harbour Arab nationalist sympathies and was never trusted by the Sublime Porte.  While 

he was careful not to openly oppose the Hejaz Railway, worryingly, he seemed far from 

supportive.  Moreover, the railway had to traverse vast distances across difficult terrain with a 

scorching desert climate.    

Amazingly, despite the challenges, Meißner Pasha (as he was now called) and Mukhtar Bey, saw 

the completion of the 1,320 km line from Damascus to Medina, the second most sacred city in 

Islam, on September 1, 1908.  It was now possible to travel from Damascus to Medina in 55 

hours.  While Medina was 400 km short of Mecca, the final leg could usually be travelled without 

too much trouble, albeit with less comfort.  Making the Hajj had never been faster, easier and 

safer.  Additionally, by 1905, the Hejaz Railway system completed a spur line from Damascus to 

Haifa, the key port in Palestine. 

It was still hoped that the final Medina-Mecca stretch could be accomplished in short order.  

However, a series of events interceded.  First, the tribal chiefs whose territories lay between 

Medina and Mecca were adamantly against the railway, and all efforts to parley with them proved 

unsuccessful.  Sharif Hussein was also increasingly resistant to a line that could rapidly transport 

the Ottoman Army straight into his capital.  Second, the administration of the ‘Young Turks’, who 

assumed control of the Ottoman Government in July 1908 (they would depose Sultan Abdul 

Hamid II in April 1909, replacing him with the puppet ruler Mehmed V Reşâd) were generally 

secular nationalists who had limited interest in spending vast resources and political capital to 

finish the line to Mecca.  They were far more interested in completing the Baghdad Railway.  

Consequently, while the volume along the yet built parts of the Hejaz Railway was dramatically 

increasing, efforts to reach Mecca were suspended.  The engineering team, including Meißner, 

was reassigned to the Baghdad Railway.  

This all being said, the Hejaz Railway was, for a short time a great success.  It reinvigorated the 

economies of Palestine and Medina, and during its peak year of 1914, it transported over 300,000 

pilgrims towards Mecca.  

The Ottoman Empire’s entry into World War I, in November 1914, preordained the destruction of 

the Hejaz Railway and the Empire itself.  Raids upon the line by Arab tribesmen became more 

frequent, although this still unusually only involved stealing parts of the track, as opposed to 

attacks upon trains themselves; problems that were usually quickly repaired by engineers.   

In June 1916, Sharif Hussein and most of the tribes in the western Arabian Peninsula, supported 

by Britain and France, openly rebelled against the Ottomans, in what became known as the Great 

Arab Revolt.  In October 1916, Captain T.E. Lawrence, a British officer, better known as 

‘Lawrence of Arabia’, arrived on the scene to advise the Arab rebels.  He counselled them to 

avoid attacking the large Turkish garrison in Medina (believing it a futile adventure), and to rather 

concentrate on strategically bombing the Hejaz Railway (targeting moving trains).  The goal, at 

least initially, would not be to permanently take out the line, but to cause multiple mini crisis all 

along the route that would tie up hundreds of Ottoman soldiers and engineers.  This was done 

under the assumption that the Ottomans had to keep the line open at all costs, as it was their only 

lifeline to the Hejaz.  This strategy generally succeeded as the Ottomans obsessively focussed 

resources along the tracks, losing control of the desert beyond 1 km on either side the line. 

Meanwhile, the lines in Palestine were extended southwards, reaching Beersheba by October 30, 

1915.  This was done to allow Ottoman and German troops to mount large-scale campaigns 

against the British-controlled Suez Canal (which proved unsuccessful). 

Amazingly, for much of the war, the main line of the Hejaz Railway remained open to civilian 

traffic.  As the Arab rebels were known to coordinate their bombs to take out the engine car, seats 

in cars near the front of the train sold at a great discount, while the premier cars were located at 

the back, where one had a chance of surviving a bombing raid.  The attacks upon the Hejaz 

Railway intensified through 1917, ensuring that the line was inoperable much of the time, until 

repairs could be made.  In 1918, Ottoman power collapsed in much of the region, even though 

they held Medina, which became virtually cut off from the world as the rail link was seldom 

serviceable due to constant attacks.   

The Ottoman Empire officially ended its war effort with the Armistice of Mudros (October 30, 

1918).  Sharif Hussein was given sovereign control of the Hejaz, although he would lose the 

country to the armies of Ibn Saud in 1924 (the region would become part of new nation of Saudi 

Arabia in 1932. 

The Hejaz Railway, which along the southern half of its main line was barely serviceable, was 

shut down in 1920.  Political and economic problems caused by the reordering of the Middle East 

ensured that it was no longer viable.  However, portions of the line in Jordan and Syria continued 

to operate, while the branch lines in Palestine formed the basis of the Palestine Railways system.  

Today only small portions of the lines are still used in Jordan and Israel, while numerous wrecks 

of abandoned trains and equipment dot the former routes of the line in Saudi Arabia.  Notably, 

however, the former train station in Medina was renovated and reopened in 2009 as the Hejaz 

Railway Museum. 

While the notion of rebuilding the Hejaz Railway and completing it to Mecca has been seriously 

discussed over the years, wars in the Levant (including the ongoing Syrian Civil War) and the rise 



of affordable air travel, the method by which the vast majority of pilgrims travel to the Hajj, 

makes such a prospect unlikely.  The Hejaz Railway was a grand endeavour; however, it had the 

misfortune to be built at exactly the wrong time.  

 

Map #4.  

[IRAQ IRRIGATION MAP]. 

Avant-Projet d’Irrigation de la Partie-Sud de la Mésopotamie: Carte Indiquant les zônes dans 

lesquelles des travaux sont projetés / [+ Title in Ottoman Turkish]. 

[Constantinople, 1909]. 

Lithograph with original hand 

colour, wide blank margins, 

full sheet: 50 x 63.5 cm (19.5 

x 25 inches); map area: 35 x 

45 cm (14 x 17.5 inches). 

 

This attractive and intriguing 

homemade-style map depicts 

Ottoman Mesopotamia and 

Kuwait, from a point just 

north of Baghdad down south 

past Kuwait City.  It depicts 

the Ottoman government’s 

vision to create elaborate 

irrigation systems that could 

restore Iraq to the level of soil 

fertility that it enjoyed in 

ancient days.  The Sublime 

Porte had contracted Sir 

William Willcocks (1852 - 

1932), the esteemed Anglo-

Indian canal engineer, to 

design an integrated system 

for managing the water levels 

in the Euphrates-Tigris Basin, 

creating dams, channels and 

underground tunnels to 

ensure that farmers enjoyed 

regular, year-round access to 

water.  The problem was than 

during the winter months the 

region received too much rain 

often resulting in severe 

flooding, yet during the rest 

of the year it received 

virtually no rain at all.  While 

the Ancient Mesopotamians 

had developed irrigation 

systems to moderate these extremes, making the area fertile year-round, these systems had long 

disappeared, making the region largely unfit for high-yield agriculture.   

 

The present map showcases Willcocks’s grand scheme for building dams and canals, 

corresponding to explanations in Noradunkyan’s text, that proposed to irrigate 3,500,000 acres 

(14,200 km2) of land.  While Willcocks’s plan would surely had succeeded in revolutionizing 

agriculture in Iraq had it even been built, World War I ensured that little was accomplished.  Iraq 

would have to wait some decades before anything similar would be attempted - Willcocks’s 

original plans were still being used a guides for engineers during the time of Saddam Hussein! 

 

References: Staatsbibliothek 

zu Berlin: 4" Ui 9436/80; 

OCLC: 250886941 and 

28789555; Peter H. 

CHRISTENSEN, Germany 

and the Ottoman Railways: 

Art, Empire, and 

Infrastructure (2007), p. 171; 

Noyan DINÇKAL, ‘Water as 

a Commodity? Debates and 

Conflict on the 

(De)regulation of Water 

Infrastructures in Istanbul, 

1885-1937, in Birte Förster 

and Martin Bauch (eds.), 

Wasserinfrastrukturen und 

Macht von der Antike bis zur 

Gegenwart (2014), pp. 206-

230, esp. p. 215. 
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3A. RUSSO-TURKISH WARS / FINE OTTOMAN CALLIGRAPHY 

 

Map of the Ottoman Boundaries…” [Approximate Translation from Ottoman Turkish] 

  

Map template Printed in Paris, Manuscript Elements executed in Istanbul, circa 1770. 

 

 

A masterpiece of cartography and Islamic calligraphy made for the 

Ottoman Imperial Court, showcasing the theatre of the Russo-Turkish 

War of 1768 to 1774, featuring Ottoman script exquisitely rendered in a 

brilliant red ink in the manner exclusive to the Sultan’s patronage.  
 

 

Copper engraved map template overlaid with manuscript calligraphy in red ink, with original 

outline colour, on thick laid, watermarked paper (Good, resplendent original calligraphy, several 

old professionally repaired tears but with no loss), 60 x 140 cm (23.5 x 55 inches). 

  

This extraordinary map was made for the Court of the Ottoman Sultan Mustafa III during the early 

part of the Russo-Turkish War of 1768 to 1774, a decisive showdown that saw Catherine the 

Great’s Russia gain permanent control over the Southern Ukraine and parts of the Caucuses 

following centuries of Ottoman rule.  The map depicts the entire theatre of the conflict, and while 

focussed on the Southern Ukraine, extends from the Mouths of the Danube, in the west, over to 

the Caspian Sea, past Astrakhan, in the east; and extends from the 43rd parallel, in the south, up to 

the 50th parallel, in the north.  

The skeleton of the map is engraved; however, all nomenclature is written in brilliant red 

calligraphy executed by one of the Sultan’s official scribes.  The title roughly translates, “Map of 

the Ottoman Boundaries…”, while the names of all regions and major settlements likewise appear 

in Ottoman red letter. The Russo-Ottoman boundary, as it existed between 1739 and 1774, is 

clearly delineated, with the Ottoman lands outlined in green, the Russian territories outlined in 

yellow; while the Polish territories, in the northwest, are outlined in pink.  The map shows that up 

the Russo-Turkish War of 1768 to 1774, the Ottomans controlled all of Crimea and the Southern 

Ukraine, as well as almost all the Caucuses, although the Russians possessed a small window to 

the Black Sea, being the bastion of Azov. 

The technical composition of them map is extraordinary.  The map is built upon an engraved 

template printed in Paris, that showcases topographic features and the locations of key cities and 

fortifications, but omits all text, including place names.  The quality of the engraving is high, and 

the upper right corner features a fine inset plan of the famous city of Kamieniec Podolski, as well 

as an ovoid title cartouche, both bordered by Neo-Classical-pseudo-Ottoman 

designs.  Cartographically, the map template showcases a rendering of the region that prevailed 

for some decades until a good part of the area in question was surveyed in the 1770s by Admiral 

Jan Hendrik van Kinsbergen, a Dutchman in Russian service.   

As the Ottoman Empire then lacked publishing capabilities, the Ottoman Court often relied upon 

their ancient ally, France, to supply them with custom printed materials, which were conveyed to 

the Topkapi Palace via the French Embassy in Istanbul’s Pera neighbourhood.  The Ottoman   



  



Court duly ordered blank cartographic templates from Paris, upon which their scribes could add 

their own text and information (such as boundary lines) in Turkish script and styles.   

  

Most importantly, the present map has the template overlaid with magnificent manuscript 

additions executed by a calligrapher working exclusively for the Imperial Court at the Topkapi 

Palace.  Notably, the title and all place names are executed in an elegant Ottoman script in the 

most brilliant red ink, the very hue that was reserved for the Sultan’s patronage.  This form of 

calligraphy was of the highest echelon and would have been executed by an imperial calligrapher 

who specialized in only this genre.  The quality of the calligraphy is epitomized by the perfectly 

straight projection of the elongated letters in the large-case place names, displaying a complete 

mastery of penmanship in thick, luxurious ink.  This rich red ink was the most expensive of all 

hues and such red letter calligraphy was usually reserved for sacred and high-level legal 

documents, and was only very seldom applied to cartography, indicating that the present map 

would have been held in particular esteem by the Imperial Court.  The special significance of such 

red ink calligraphy at the Ottoman Court is widely known, popularized by Nobel Prize winner 

Orhan Pamuk’s My Name is Red (1998).   

Additionally, the margins of the map feature manuscript numbers for the lines of latitude and 

longitude in proper Arabic numbers, in black ink. 

The present map was seemingly commissioned by the Ottoman court during the early days of the 

Russo-Turkish War of 1768 to 1774 to showcase the theatre of the conflict and the established 

international boundaries.  The laid paper on which the map is composed features a watermark like 

that found on paper within the Hubbard Bachiene atlas of 1768.   

We are aware of only a single other example of the map with the Topkapi calligrapher’s 

manuscript work, executed in a similar fashion, held by the Biblioteca Nacional de España 

(Inventory: MR/42/415), which catalogues it under the provisional title ‘Mapa de las fronteras 

entre Moscú y el estado Otomano’, please see link: 

http://bdh.bne.es/bnesearch/detalle/bdh0000063483 

It was natural that the Sultan’s calligraphers would prepare a small number of examples of the 

map, some of which may have been used as high-level diplomatic gifts.  The fact that one of the 

examples ended up in Madrid makes good sense considering the contemporary context.  During 

this period, Spain was then closely allied in the ‘Bourbon Family Compact’ with France and with 

Versailles’s assistance was trying to improve its diplomatic and trading links with the Ottoman 

Empire.  Such a map could have been given by the court of Sultan Mustafa III as a splendid mark 

of friendship and respect to the court of King Carlos III.  

Additionally, we have been able to trace a single blank example of the printed template used to 

create the map, held by the Bibliothèque nationale de France (Inventory: CPL GE DD-2987 (3089 

B)), referred to as the ‘Carte des confins de la Russie européenne avec la Turquie, des bouches du 

Danube au Caucase’, please see link:  

http://gallica.bnf.fr/ark:/12148/btv1b59037942.r=carte%20des%20confins%20russie?rk=21459;2 

The BnF’s example of the blank template was formerly in the collection of the famous 

cartographer and map collector Jean-Baptiste Bourguignon D’Anville, who was known to have 

had privileged access to maps created for France’s diplomatic corps.   

The Decisive Showdown: The Russo-Turkish War of 1768 to 1774 

Russia and the Ottoman Empire were historical arch-nemeses, and throughout the 16th and 17th 

Centuries the Turks possessed the upper-hand over their northern neighbours.  They, along with 

their Tatar brethren, controlled all the Black Sea littoral and much of the Caucuses, blocking 

Russia’s access to ice-free ports and lucrative southern trading routes.  

Peter the Great’s campaigns against the Turks yielded some notable gains, and pursuant to the 

Treaty of Constantinople (1700), Russia acquired the fortified bastion of Azov with conditional 

access to the Black Sea.  However, these gains were rolled back by the Ottomans in 1711, once 

again blocking Russia’s southern ambitions.  During the Russo-Turkish War of 1735–1739, the 

Russians initially gained sweeping victories and looked as if they would drive the Turks out of 

Crimea and Southern Ukraine.  However, they failed to consolidate their gains, and were 

eventually left with only Azov, while Ottoman-Tatar dominance over the region prevailed.  The 

Russo-Ottoman border as defined on the present map reflects that which was ordained by the 

Treaty of Niš (1739).  

Czarina Catherine the Great (reigned, 1762-96) was determined to conquer the Southern Ukraine 

and Crimea once and for all, preparing a potent military force that could only be described as a 

juggernaut.  Stung by the wasted opportunity of the 1730s, Russia was prepared to leave nothing 

to chance and everything on the field.  On the other side, the Ottoman Empire, ruled by Mustafa 

III (reigned, 1757-73), was then suffering severe economic and political problems and was ill-

prepared to weather such a challenge. 

During the Russo-Turkish War of 1768 to 1774, the Russians easily prevailed, completely routing 

the Turks.  At the Treaty of Küçük Kaynarca (July 21, 1774), which ended the conflict, the 

Ottomans lost control over almost all their territories on the northern side of the Black Sea, as well 

as parts of their domains the Caucuses.  The Turks ceded Southern Yedistan (the Ochakiv region 

of the Ukraine) and the Kabarda region of the North Caucuses to Russia.  A vast expanse that 

included most of the Southern Ukraine, the Sea of Azov region and Crimea was designated as the 

Crimean Khanate, a Russian puppet state.  Additionally, Russia was made the official ‘Protector 

of Orthodox Christians’ in the Ottoman Empire, a role which she would use as a pretext to wage 

future wars against Turkey.  Notably, Russia annexed the entire territories of the Crimean Khanate 

in 1783. 

The Russo-Ottoman War of 1768 to 1774 was a watershed event, as it ensured that Russia would 

become the dominant player in the Black Sea and Caucasus regions, keeping the Ottomans on the 

back foot, a state of play that would persist until the Crimean War (1853-6).  

References: Biblioteca Nacional de España: MR/42/415; Elena Santiago Páez, La Historia en 

los mapas manuscritos de la Biblioteca Nacional (Madrid: Biblioteca Nacional, 1984), no. 336 (p. 

266). 
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4. ECUADOR / QUITO IMPRINT / SEMINAL HISTORICAL WORK 

Juan de VELASCO (1727 - 1792). 

Historia del reino de Quito en la America Meridional, escrita Por el Presbítero Dn. Juan de 

Velasco, nativo del mismo Reino... año 1789. 

Quito: Imprenta del Gobierno, por Juan Campuzano, 1844-1841-1842. 

 

Rare - a stellar example of the first edition in the original Spanish of 

Juan de Velasco’s history of Ecuador, one of the most famous and 

controversial masterpieces of Latin American historical writing, 

complete in three volumes with exquisite 

contemporary mottled calf bindings; 

published in Quito by the Government 

Press, in part to serve as propaganda 

piece to anchor Ecuador’s sense of 

national identity.  

 

3 Volumes, Large 8º (volumes of slightly different sizes, 

approximately 21 x 15 cm): vol. I: [2], iii, 231 pp., [5]; 

vol. II: [1], iii, 210 pp., [2]; vol. III: [1], viii, 252 pp., [8]; 

each volume bound in fine contemporary brown mottled 

calf with gilt tooling; old bookseller’s label of ‘Alvaro 

Garzon / Bogotá’ inside of front covers of each volume; 

dedication inscription in blue ballpoint pen dated 1966 to 

blank verso of ‘Advertencia’ leaf of vol. I (Very Good, 

overall clean and crisp, just a few areas of light sporadic 

toning; bindings overall lovely with some wear and 

abrasions with some superficial loss). 

 

This a highly attractive and complete example of the first 

Spanish language edition and first Ecuadorian printing of 

Juan de Velasco’s Historia del reino de Quito, or history 

of Ecuador, one of the most famous and controversial of 

all Latin American historical works.  The masterpiece, 

written in 1789 by Velasco, an exiled Ecuadorian Jesuit 

priest and Enlightenment scholar, remained unpublished 

for four decades.  Immediately upon its printing in Quito 

in the early 1840s, it caused a sensation, utterly 

dominating the study of Ecuadorian and Andean history.  

The work is a curious combination of valuable facts and insights predicated upon rigorous 

empirical research, as well as curious interpretations of Ecuador’s pre-Inca history.   

Velasco’s work is divided into three parts, or volumes.  The first volume concerns the natural 

history of Ecuador; the second explores the ‘Ancient’, or pre-Columbian history; and the third 

focusses upon the ‘modern’, or Spanish colonial history of the country up to 1789.  Velasco’s 

work contains a vast wealth of historical facts, vignettes and insights that appear in print for the 

very first time.  A rigorous scholar, who once had unfettered access to Quito’s vast Jesuit libraries 

and archives, he was perhaps able to consult the now-lost manuscript of Father Marcos de Niza (c. 

1550-58), one of the first Christian missionaries in South America.  The first and third volumes of 

the Velasco’s work are considered foundational texts in the history of Ecuador, while the second 

volume on pre-Columbian history is, and always was, a lightning rod for controversy.  

In the second volume, Velasco highlights the role of the ‘Reino del Quito’ (the Kingdom of 

Quito), a national polity, based in modern-day Quito, 

that ruled much of what is today Ecuador, southwestern 

Colombia and northern Peru from the 9th Century AD 

until the Incan invasion and conquest which commenced 

in 1463.  Today many historians believe that the so-

called ‘Quitus’ were a militarily feeble society that came 

to be dominated by the rival Shyiris people, who merged 

into and took over their power structure.  They maintain 

that while the Quitu-Shyiris nominally ruled over vast 

amounts of territory their authority was weak and they 

were not especially culturally advanced.  

Controversially, Velasco elaborately portrays the 

Kingdom of Quito as a powerful, as well as a culturally 

and politically advanced empire, being far more 

impressive in stature than any Amerindian entity that 

preceded or succeeded it.  He gives the impression that 

Ecuador was the finest flower of indigenous culture in 

the Americas.  In contrast to the clinical and scientific 

rigour of the rest of his work, Velasco’s portrait of the 

Quitus is sentimental, and while in some ways initially 

convincing, it does not necessarily strand up to scrutiny. 

Velasco spent the last 24 years of his life in exile in Italy 

and wrote the ‘Historia del reino de Quito’ in 1789.  The 

unpublished manuscript was preserved and circulated in 

Jesuit circles until the 1830s.  In 1837, Abel Victoriano 

Brandin published an error-filled except of Volume III.  

This was followed by a French translation of the 

complete text of Velasco’s original manuscript, edited 

by Henri Ternaux-Compans, and printed by Artus 

Bertand in Paris from 1837 to 1841.  This was followed 

by an Italian translation of Ternaux-Compans’s edition, 

published in Prato, Tuscany in 1842.  



Enter General Juan José Flores, who served as the first President of the Republic of Ecuador (from 

1830-34 and 1839-45).  In 1830, Ecuador gained its independence having separated from the Gran 

Republica de Colombia.  It had never been a distinct political entity under Spanish colonial rule, 

and it had rocky relations with its larger neighbours, Colombia and Peru, who coveted its territory.  

President Flores made valiant efforts to create a clear national identity for Ecuador.  As the 

country lacked a ‘ready-made’ foundational narrative, Flores and his associates reached back into 

history to find one. 

Velasco’s work, which showcased the Reino del Quito, based in what became Ecuador, as being 

perhaps South America’s most culturally sophisticated pre-Columbian empire, was the perfect 

solution.  It gave Ecuador an illustrious historical pedigree, distinct form its arch-nemesis Peru, 

which was seen to have produced the Incas, the comparatively barbarous empire that destroyed 

the enlightened Quitus. 

A faithful copy of Velasco’s original Spanish language manuscript was brought to Quito and 

skilfully edited by Agustín Yerovi, where it was 

printed with President Flores’ blessing by the 

Government Press, in three volumes issued 

between 1841 to 1844.  An expensive and 

elaborate production by contemporary 

Ecuadorian standards, it seems that the 

volumes were produced in a haphazard 

manner.  For instance, while Volume I was 

published in 1841, the title page for the tome 

was not printed until 1844 (and while present 

here, is not present in many examples).  

Moreover, each of the volumes is of a slightly 

different size.  The manner of the work’s 

production and issue accounts for the fact that 

while isolated volumes appear from time to 

time on the market, it is very rare to encounter 

a complete set.  

In any event, the publication of the Quito 

edition of Velasco’s work caused a firestorm in 

academic circles, not only in Ecuador, but 

throughout Latin America.  Historians 

everywhere valued Velasco’s contribution to 

Ecuador’s natural and colonial history, while 

his portrayal of the Quitus was incredibly 

controversial.  Some Ecuadorians happily 

embraced Velasco’s conception of their 

ancient historical identity and for many years 

it was adopted for nationalistic propaganda 

purposes.  Elsewhere, especially in Peru, 

historians and commutators reacted with anger 

at Velasco’s “invention” of the Quitu 

civilization and his lack of regard for the 

Incas.  The controversy unleashed by the 

present edition of Velasco’s work had continued to shape the study of history and Ecuador’s sense 

of national identity to the present day.   

The present example of the book bears the a manuscript dedication inscription on the verso of the 

‘Advertencia’ leaf of Volume I, dated June 23, 1966, in Pasto, Colombia, from Ernesto Andrade 

Cárdenas, a senior official in the Colombian Finance Ministry, to his friend, Dr. Carlos Peña 

Baena, a diplomat who served at one time as the Colombian Consul General in Montréal. 

A Note on Rarity 

Complete examples of the Quito edition of the Historia del reino de Quito, with all 3 volumes, are 

very rare on the market.  We could not trace any other examples as having appeared since a set 

was offered at Sotheby’s in 1999.  

Juan de Velasco: Foundational Historian of Ecuador 

Juan de Velasco y Pérez Petroche (1727–1792) was one of the 

towering figures of the Enlightenment in South America, even 

though he spent much of his working life in exile in Italy.  A 

native of Riobamba (likewise the hometown of the famed 

geographer Pedro Vicente Maldonado), he was ordained into 

the Jesuit Order and became a professor of philosophy and 

theology at the Real Audiencia of Quito.  By the early 1760s, 

he gained great acclaim as a scholar and author of books on 

various fields ranging from history to physics to poetry. 

Upon the Suppression of Jesuits thoroughout the Spanish 

Empire in 1767, Velasco was exiled to the Italy, whereupon he 

spent the rest of his life in Faenza, in the Papal States.  There 

he was permitted to continue his studies, having access to his 

voluminous notes taken in Quito from privileged sources, 

while continuing to research various church archives.  His 

magnum opus was the Reino del Quito which he penned in 

1789 not long before his death.  The immense latent force of 

this work was not unleashed until over forty years later, upon 

the appearance of the present Quito edition.  

References: Palau 357145; Sabin 98793; De Backer-

Sommervogel VIII, 540, 2; Francisca BARRERA; ‘La idea de 

Historia en la Historia del Reino de Quito de la América 

Meridional del jesuita Juan de Velasco’, Anales de Literatura 

Hispanoamericana, vol. 41 299-319; Nicola FOOTE, 

‘Reinventing the Inca Past: The Kingdom of Quito, Atahualpa 

and the Creation of Ecuadorian National Identity’, Latin 

American and Caribbean Ethnic Studies, 5:2 (2010), 109-30. 
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5. WEST INDIES / PACKET BOAT ROUTES / POSTAL HISTORY 

 

George Edward MADELEY (1798 - 1858). 

 

West Indies. New Chart shewing the Routes of the Royal Mail Steam Packet Company’s Ships.  

 

London: Madeley lith. 3 Wellington St. Strand, [1850]. 

 

 

A seemingly unrecorded, 

charmingly ephemeral map of 

the routes of Royal Mail 

Steam Packet Company’s 

Ships to the West Indies, a 

system that the was the 

communications lifeline of 

the British Caribbean; 

published in 1850 by the 

boutique lithographer 

George Edward Madeley; 

with the contemporary 

provenance of John Berney 

Petre, a prominent 

yachtsman with close 

connections to Jamaica’s 

plantocracy.  
 

Lithograph with shipping routes 

heightened in original colour, 

contemporarily mounted upon linen, 

verso featuring manuscript owner’s 

inscription of “J. Berney Petre 1850” 

and paper pastedown label bearing the 

short title “West Indies and the Routes 

of the Mail” (Good, some toning, wear 

and tiny holes along old folds with very 

minor chipping and loss), 49.5 x 62.5 

cm (19.5 x 24.5 inches). 

 

 

For almost a century the Royal Mail 

Steam Packet Company (founded in 

1839) dominated the transport of the 

post between Britain and the West Indies, as well as the broader Caribbean.  The present 

seemingly unrecorded map depicts the entire West Indies and Gulf of Mexico and was printed in 

1850 during the formative, high growth period of the Company’s operations.  The legend in the 

lower right corner explains the Company’s shipping routes.  The strong black lines delineate the 

routes of steamers leaving the Company’s base of Southampton on the 2nd of (bold lines) and the 

17th of each month (intermittent lines).  The red lines show the return routes of the steamers from 

the West Indies to Southampton on the 2nd of (bold lines) and the 17th of each month (intermittent 

lines).  The thin black lines depict the routes of the intercolonial steamers running from Jamaica to 

Bermuda.  Finally, the blue lines show the routes of schooners, both leaving Southampton (bold 

lines) and return of the West Indies (intermittent lines).  The inset map in the upper left shows the 

routes from Southampton into the 

Mid-Atlantic, towards at the 

waystations of Madeira and the 

Azores.  

 

Impressively, during the time in which 

the present map was made, the 

Company’s steamers almost always 

left on time and could guarantee 

delivery from England to destinations 

in the West Indies in around three 

weeks.  The Royal Mail Steam Packets 

service was for decades the lifeline of 

the economic, social, political, military 

communications of the British West 

Indies. 

 

The present map, which is 

lithographed in a charmingly crude 

manner, was produced in the shop of 

the boutique printer George Edward 

Madeley (1798 - 1858).  Originally 

from Birmingham, Madeley was 

established in London from 1825.  He 

produced many ephemeral prints, as 

well as portraits, games and satirical 

works, as well as finely finished pieces 

such as Six Views of Singapore and 

Macao, from Drawings made on the 

Spot (1840).  Her also produced 

several maps, including transportation 

maps such as The Greenwich Railway 

and its Actual and Proposed 

Communications (1836) and a Plan of 

the Canals and Railroads 

communicating with the Town of 

Newport Monmouthshire (1839); he 

also lithographed some maps of 

Indonesia.  While Madeley was busy 



and financially successful, he tended to focus upon niche commissions, such that his print runs tended 

to be very limited; almost all his works are very rare today.   

 

While the nature of the lithography of the present map is crude, suggesting that Madeley’s shop rushed 

it out as an ephemeral work, it is nevertheless one of the most detailed, accurate and pleasing early 

maps of the operations of what was one of the world’s most important communications systems.  

We cannot trace even a reference to the present map, let alone the location of another example.  It may 

have been produced to be instated in an evidently extremely rare pamphlet, or as a separate work (this 

issue was contemporarily mounted upon linen and inscribed on the verso).   

 

While the work does not feature a printed date, the time of its production can be fixed with confidence, 

as it notes the Royal Mail Steam Packet Company’s routes from the West Indies to Brazil, which 

commenced in 1850, while the owner’s inscription on the verso features the year “1850”.  Elsewhere, 

the map features the Company’s routes as they were reformed in 1846. 

 

The map has an intriguing and appropriate provenance, for it features the name of “P. Berney Petre” 

on the verso.  This refers to John Berney Petre (1805 - 1882) of Westwick Hall near North Walsham, 

Norfolk.  After serving in the army for some years, Petre joined the Royal Yacht Squadron, becoming 

one of the England’s most prominent competitive sailors.  He often raced in the Solent (near 

Southampton), mostly notably as the skipper of the Osprey, his 59-ton cutter.  He would have had a 

strong interest in the West Indies, as his sister Mary (to whom he was very close) married into the 

Dawkins family, one of the leading clans of the Jamaican plantocracy.  

 

The Royal Mail Steam Packet Company: The Lifeline of the West Indies 

 

From the mid-17th Century onwards, Britain’s West Indian possessions became vitally important, and 

as their sugar economies boomed, making them the most commercially profitable parts of the of 

empire.  Given that the islands lay at least 6,000 km-plus from England, ensuring reliable 

communication by post between the mother country and Jamaica, Barbados, Antigua, etc. was critical.  

During the 17th Century, informal arrangements were made with individual ships’ captains to carry 

post to and from the West Indies.  While this system was viable, it was not as reliable, and usually not 

as speedy, as a professional, dedicated Trans-Atlantic mail system. 

 

In 1702, Edmund Drummer, the Surveyor-General of the Royal Navy, founded the first West Indies 

packet boat system between England and the West Indies, with Falmouth as its English terminus, and 

with regular stops in Jamaica, Barbados, Antigua, Montserrat and Nevis.  While the service was 

universally praised for its stellar quality, it was not financially profitable (in part due to the ongoing 

wars with France and Spain), and was forced to cease operation in 1711.  

 

The British Post Office set up a packet boat service from Falmouth to the West Indies in 1745, which 

was expanded to include the North American colonies in 1764.  While the service was of a high-

quality during peacetime, the frequent wars (once again, involving France and Spain) ensured that 

service was often interrupted, while finically it suffered long periods of unprofitability.  

 

The packet service between Britain and the West Indies assumed heightened importance from around 

1775, when increasingly the islands’ major plantations came to be owned by absentee landlords, some 

of whom had inherited their estates, having never stepped foot in Caribbean.  As such, the plantations 

were run by managers and attorneys, whose only communication with their masters was facilitated by 

the packet mail.   

During the Napoleonic Wars, many packet boats were intercepted by French naval vessels and 

privateers (totalling 46 vessels), such that in 1812 the system was placed in the charge of the 

Admiralty.  For a time, armed naval vessels would carry the post.   

 

In 1838, the Atlantic was first successfully crossed by steamboats.  It became clear that this 

technology would soon make the sailboat packets obsolete; however, neither the Admiralty, nor the 

Post Office was able or willing to finance the massive up-front costs of creating a West Indies packet 

steam fleet.  

 

Enter James MacQueen (1778 - 1770), a brilliant, yet controversial, Scottish entrepreneur, geographer 

and political operative.  In 1839, he founded the Royal Mail Steam Packet Company, with an ambition 

to dominate mail delivery throughout the British Empire, a goal captured by the corporation’s motto: 

Per Mare Ubique (everywhere by sea).  While this dream was never fully realized, what was achieved 

was nevertheless impressive.   

 

In the autumn of 1839, the Royal Mail Steam Packet Company was granted a royal charter.  In 1840, 

the Admiralty gave the Company a contract to operate two packets a month from an English Channel 

port carrying the mail across the Atlantic to the West Indies.  Macqueen, who became the managing 

director of the enterprise, designed a system whereby fast steamers would make the run across the 

ocean (via other the Azores or Madeira), to arrive at a West Indies hub port, often St. Thomas or the 

Barbados, whereupon several regional packets boats would collect the mail and quickly run it to 

destinations all across the Caribbean, so saving much time.  Macqueen arranged for the purchase of 

fourteen steamboats and a small number of schooners (for bulk post), a private mail fleet of 

unprecedented size and expense.  While the Company initially used Falmouth as its base, from 1843 

Southampton (located much closer to London) served as its British hub.  

 

The Company’s operations were massively successful, providing ultra-reliable and speedy service, 

while earning strong profits.  To give an example of the improvements in speed, the Company was 

able to deliver a letter from England to Jamaica in 20 days, while the former sail packet service 

accomplished the same in 42 days.  

Eventually the Company added extra ports of call, connecting the British West Indies to the Spanish 

Main, Brazil and North America.  While Macqueen’s efforts to tap into the Trans-Pacific mail routes 

by way of Panama never quite panned out, the Company utterly dominated the Caribbean market.   

 

Over the coming decades the Royal Mail Steam Packet Company continued to expand in the 

Americas, using state of the art craft and distribution methods.  In 1927, it acquired the White Star 

Line (famous for the Titanic), briefly making it the world’s largest shipping company.  However, in 

1932, the Great Depression combined with a series of injudicious strategic decisions, caused the 

collapse of the Company, and its liquidation and reconsolidation into the Royal Mail Lines Ltd.  So 

ended a glorious era in maritime and postal history.   

 

References: N / A – Map seemingly unrecorded.  Cf. [West Indies Packet History:] B.W. HIGMAN, 

Plantation Jamaica 1750 – 1850: Capital and -Control in a Colonial Economy (Kingston, 2005), pp. 

121-133; [Madeley Biography:] Laurence WORMS and Ashley BAYNTON-WILLIAMS, British 

Map Engravers (London, 2011), pp. 428-9. 

 

1.200 EUR  



6. INDIA (SOUTHERN) – TAMIL NADU / KERALA / KARNATAKA / ANDHRA 

PRADESH / GOA 

SURVEY OF INDIA. 

Madras / Southern Asia Series. 

Calcutta: Survey of India, 1922. 

A very rare early edition of the ‘Madras’ map, depicting all Southern 

India, from the Survey of India’s ‘Southern Asia Series’, highly-prized in 

their time of the their military and civilian logistical use; showing the 

topography, transportation and communication lines with great clarity 

and accuracy; published in Calcutta.   

Heliozincograph in colour, dissected into 18 sections and mounted upon original linen, folding, 

with contemporary black buckram outer covers bearing label of ‘Edward Stanford Ltd.’ with 

former owner’s names of “T.N. Husband” and “Madras” in manuscript; pastedown Edward 

Stanford Ltd. label affixed to blank lower left corner of map (Good to Very Good, lovely colours, 

some light staining to map segments, some staining to linen verso visible at folds), 57 x 71.5 cm 

(22.5 x 28 inches). 

The present map was separately issued as part of the ‘Southern Asia Series’ of maps issued by the 

Survey of India in Calcutta.  The Southern Asia Series was an ambitious programme to create a 

series of joining maps of all the southern (and most populated and strategically important parts) 

tier of Asia, running from Persia to the Far East, done at a strategically useful scale of 

1:2,000,000.  The separately published sheets were issued serially between 1912 and 1945, with 

continually updated editions being issued along the way.   

The present map, labelled Madras, depicts all southern Peninsular India (in a sector precisely 

between 8 and 16° N latitude and 72 and 84° E longitude), embracing all of today’s states of 

Tamil Nadu, Kerala, Karnataka, parts of Andhra Pradesh, as well as Goa and the Union Territory 

of Punducherry.  It included the key cities of Madras (Chennai), Cochin (Kochi) and Bangalore 

(Bengaluru).  In contemporary terms it embraces much of the Madras Presidency of the British 

Raj; the Princely States of Mysore and Coorg (Kodagu); Portuguese Goa; and the French colonies 

of Pondicherry, Karaikal and Mahé. 

The Survey of India predicated the map upon its oven best sources (which are listed in the lower-

left margin).  The topography is precisely rendered with contour liens and spot heights, while 

cities and towns of varying sizes are labelled; political boundaries are delineated; all major roads 

and railways, of different levels of import and gauges are traced; canals are shown, and 

lighthouses are depicted.  Notably, the map features the routes of the underwater telegraph lines 

from Madras to Penang (completed in 1891) and the line crossing Adam’s Bridge, connecting 

India with Ceylon.  

The Southern Asia Series maps were highly prized internationally for their peerless accuracy and 

detail for works of a middle strategically useful scale.  They were popularly employed by military 

officers, civil administrators and commercial interests; they played an especially important role 

during World War II. 

In part because the maps were heavily used, today they have a low survival rate and very seldom 

appear on the market.  Early sheets (form before 1926) are especially rare; we cannot trace a 

standalone reference to an early ‘Madras’ map, like the present 1922 edition, although one surely 

exits somewhere in an omnibus collection.  

As was common, the present example of the map was published and mounted upon linen at the 

Survey of India’s headquarters in Calcutta and then shipped to London to Edward Stanford Ltd., 

one of the Survey’s British sales agents, who added the buckram outer covers and their sales label. 

The Southern Asia Series: The ‘Gold Standard’ for Strategic Regional Mapping 

The Southern Asia Map Series was devised by the Survey of India in 1912.  It aimed to create a 

series of accurate maps of all Southern Asia, or rather the densely populated (and strategically 

vital) parts of the continent, running from Northern Iran and the Gulf of Aden, in the west, all the 

way east as far as Vladivostok and Papua New Guinea.  The interconnecting maps were to be 

done on a secant conic projection to a uniform scale of 1:2,000,000, providing a view ideal for 

strategic regional military and civilian logistical planning.  Each map sheet was to cover precisely 

eight degrees of latitude and twelve degrees of longitude.  All the sheets were drafted from the 

very best sources and published as the Survey of India’s headquarters in Calcutta.   

Importantly, the map sheets were issued separately, each bearing their own titles, deigned to 

function as their own stand-alone maps.  The sheets were issues serially, with the first editions of 

some appearing many years before the first editions of others.  The sheets were regularly updated 

with new editions being released regularly up to 1945.  Naturally the Survey’s initial focus was on 

the Indian sheets (such as the present ‘Madras’ map), but gradually expanded to range up to 21 

sheets, encompassing all Southern Asia, as originally envisioned.   

The sheets dated from before 1926 tend to be very rare; it seems that production numbers 

increased from that year onwards although, even then, sheets are not common.  It seems that some 

governmental agencies and libraries with Survey of India subscriptions were able to acquire 

“complete” series of 21 maps (we are aware of 19 such sets). It also seems that around 1941 a few 

of these sets were bound into makeshift atlases. 

The Southern Asia Series maps were extremely popular and highly regarded in their time.  During 

World War II they were copied by both the British War Office’s General Staff Geographical 

Section in London and the United States Army in Washington, as they were considered 

dramatically superior to anything comparable.  The War Office continued issuing editions of 

sheets until 1957.  

References: N / A – We cannot trace an example of the present ‘1922’ edition of the Madras 

map.  Cf. [Re: Complete sets of the Southern Asia Series maps:] British Library: Cartographic 

Items Maps Y.1986.; Oxford University, Bodleian Library: Maps N12718000.  

 350 EUR 

  



  



7. ARMENIA / AZERBAIJAN / TURKEY / IRAN / IRAQ & GEORGIA 

Heinrich KIEPERT (1818 - 1899). 

Karte von Armenien, Kurdistan und Azerbeidschan in vier Blatt. 

Berlin: Simon Schropp & Comp., 1858.  

 

A stellar example of Heinrich Kiepert’s rare separately issued map of the 

Eastern Anatolian Plateau, Armenian Highlands and Azerbaijan, a 

critical region along the ‘Silk Road’ that has forever been a great nexus 

of cultural zones and geopolitical rivalry, predicated upon the very best 

sources, it served for decades as the ‘gold standard’ map used by 

explorers, archaeologists, military commanders and treaty negotiators.  

 

Lithograph, with original outline hand colour, dissected into 32 sections and mounted upon 

original linen, with Simon Schropp’s original printed seller’s label to verso (Very Good, overall 

clean and attractive, just some very light spots of toning), 76 x 113 cm (30 x 44.5 inches). 

This rare large format, separately issued map embraces one of the world’s most contested and 

culturally diverse regions, lands always fought over between great empires, and which during the 

19th Century was the meeting point of the Ottoman, Russian and Persian Empires.  The map 

extends from Trabzon, on the Black Sea, and Raqqa, Syria, in the west, all the way over the Baku 

and the shores of the Caspian Sea, in the east, and from Tbilisi, Georgia in the north, all the way 

south to Kirkuk, Iraq.  The map features all of modern-day Armenia, as well as parts of Turkey, 

Georgia, Azerbaijan, Syria, Iraq and Iran, and is centred upon the Eastern Anatolian Plateau-

Armenian Highlands, featuring the great inland seas of Sevan, Van and Urmia.  These lands, 

being one of the first to be civilized by humankind, is home to a diversity of ethnic and religious 

groups including Armenians, Georgians, Kurds, Turks, Assyrians, Arabs, Persians, Yazidis and 

Azeris, not to mention others, always ensuring that it was combustible.  Moreover, the region was 

strategically vital, as it lay immediately along a critical branch of the Silk Road (which ran from 

Tabriz, Peria, to Trabzon, Turkey), and was always fiercely contested by the local superpowers.  

As shown on the present map, the region is divided by attractive hues of outline colour in to the 

domains of the Ottoman Empire (outlined in pink), Persia (yellow) and Russia (green), the 

boundaries of which had been altered and then set after wars in the early 19th Century.  

The cartographer Heinrich Kiepert was by this time the world’s foremost authority on the 

geography of Anatolia and the Caucuses, having travelled extensively through the Ottoman 

Empire (all the while making sketch maps).  An esteemed academic in Berlin, he employed his 

vast first-hand knowledge, combined with his unparalleled international contacts, to assemble the 

very best source maps and written travel accounts, of a quality and depth that far exceeded 

anything that came before.  Kiepert personally spent weeks combing over these sources, 

separating the wheat front the chaff to create the repent map which shows the region in almost 

shockingly accurate detail during a time when systematic scientific surveys of the area were   



  



virtually impossible.  The innumerable mountain ranges (with spot heights), lakes, rivers and 

coastlines are carefully charted, while great efforts were made to note every town and village with 

the correct transliteration of their names as pronounced the locals (a task that was a personal 

hobby of Kiepert).  Roads, caravan routes and the tracks of named travellers are noted; in many 

respects the map is the very first to accurately delineate key routes of the Silk Road  

The present work is one of Kiepert’s finest and most passionately produced maps, and is an 

marked improvement upon his ‘trial run’, being the map of the same region that he made for his 

mentor Carl Ritter’s Atlas von Asien, the Karte von Georgien, Armenien und Kurdistan aus Heft 

IV de Atlas von Asien zu C. Ritters Erdkunde, bearbeitet von H. Kiepert (Berlin: Dietrich Reimer, 

1854).  the present map is not only of a larger scale, but it corrects many of the errors and fills in 

some of the blank spots of the former work, as Kiepert had since acquired improved sources.  

Kiepert’s present map, issued by the leading Berlin house of Simon Schropp in 1858, remained 

the authoritative cartographic record of the region for decades.  It was the ‘gold standard’ map that 

guided explorers, archaeologists, merchants, political administrators and military officers of all 

nationalities.  Examples were even used as the authoritative map to delineate the new boundaries 

between the Ottoman and Russian empires in the wake of the Russo-Turkish War of 1877-8, 

whereupon the Russians gained much territory from the former, including the regions around of 

Batumi and Kars (for an example of this ‘treaty map’ with manuscript lines and annotations, see 

U.K. National Archives: FO 925/3082).  Kiepert’s map was only generally superseded in the very 

late 19th and early 19th Centuries, when Ottoman and Russian military cartographers were able to 

execute systematic trigonometrical surveys of the region.  

To clear up any confusion, the present map was issued by Schropp in 1858 in the same form as 

presented here.  However, the map was also designed by the publisher joined seamlessly to 

Kiepert’s earlier map of Anatolia, Karte von Klein-Asien (Berlin: Simon Schropp, 1855), and 

while this was seldom done, institutional examples do exist. 

While the present map is held by quite a few libraries worldwide (some of whom had 

contemporary subscriptions to all the works from Schropp’s atelier), it is very rare on the market.  

We cannot trace any other examples as having been offered by dealers or at auction since 2011.  

Heinrich Kiepert: Foremost Authority on the Geography the Near & Middle East 

Heinrich Kiepert (1818 - 1899) was a German geographer and historian of unusual intellect and 

diversity of interests.  Born in Berlin, he grew up in an affluent, culturally sophisticated family, 

mentored by leading academics and travelling widely.  He studied history, geography and 

philology, with a focus on Greece and the Near East, at the Humboldt University of Berlin under 

the legendary co-founder of modern geography, Carl Ritter (1779 - 1759).  He showed great talent 

as a cartographer and worked closely with many commercial mapmakers.  His first major project 

was assisting Ritter in the production of his Atlas von Hellas und den hellenischen Kolonien 

(1840).   

Between 1841 and 1848 Kiepert made four trips to Ottoman Europe and Asia Minor, and become 

a world-renowned expert on Turkey.  This led him to produce his own cartographic works 

concerning the Ottoman Empire, including the Karte des osmanischen Reiches in Asien (1844); 

the Karte von Klein-Asien (1854); the Specialkarte vom Westlichen Kleinasien (1890-2) and his 

posthumously-published, monumental Karte von Kleinasien meist nach noch nicht oder in 

kleinstem Massstabe veroffentlichten Aufnahmen in 24 Blatt (1902-6). 

Upon his return from the Near East, Kiepert became the head of the Geographisches Institut in 

Weimar and, in 1854, was appointed a full professor as the University of Berlin.  He maintained a 

long association with the prominent Berlin map publisher Dietrich Reimer, who was responsible 

for issuing the present map.  Kiepert was a remarkably adept editor of cartographic material, 

possessing an uncanny ability to select the best and most accurate information out of a variety of 

conflicting sources, resulting in maps of amazing authority and precision for their time. 

Kiepert also produced excellent large-format maps of diverse parts of the world, including of the 

Russian Empire, Central America, as well as various parts of the Near East, Caucuses and the 

Mediterranean.  Notably, the present map was one of Kiepert’s most highly regarded works.  He 

also produced educational tomes, including, Lehrbuch der alten Geographie (1877); Leitfaden der 

alten Geographie (1879); and his enlarged atlas of the ancient world, Formae orbis antiqui 

(1894).  Additionally, Kiepert produced many maps for the Baedeker travel guides. 

Following his death, in 1899, Heinrich Kiepert’s cartographic work was ably continued by his 

son, Richard Kiepert (1846 - 1915), a professional geographer, who issued revised editions of his 

father’s maps.   

References: British Library: Cartographic Items Maps 47830.(4.); Bibliothèque nationale de 

France, département Cartes et plans, GE C-10588; Zeitschrift für allgemeine Erdkunde (Berlin, 

1858), p. 168; Lothar Zögner, Antike Welten, neue Regionen: Heinrich Kiepert, 1818-1899 

(Berlin, 1999), ‘Karten’, no. 161 (p. 95). 

850 EUR



8. AFRICA – EARLY TURKISH CARTOGRAPHY 

 

 افريقا

[Africa] 

Istanbul: يكى دنيا مطعه سى [Yeni Dunya Matbaası] 1342, 1923. 

 

A rare large separately issued map of 

Africa in Ottoman language 

 

Colour lithograph, 57 x 82 cm (22.4 x 32.3 cm) (slightly 

stained, soft folds, small holes in white margins, light 

pencil annotations, pin-size holes on the crossings of the 

folds and repaired tears in white margins in the folds, 

possibly lacking paper wrappers). 

 

A large separately issued map of Africa was issued in the 

Ottoman language in the first year of the Republic of 

Turkey.  

We could not find any institutional examples on Worlcat. 

 

350 EUR 

 

 

 

 

  



9. OTTOMAN EMPIRE - ADMINISTRATIVE ATLAS 

Mehmet NASRULLAH, Mehmet RÜŞTÜ & Mehmet EŞREF. 

محصوص مكمل و مفصل اطالسممالك محروسى شاهانى يي     

[Memalik’i Mahruse Şahane’ye Mahsus Mukemmel ve Mufassal Atlas. / Special Imperial 

Complete and Detailed Atlas of the Protected Countries.]  

Istanbul: Şirket-i Mürettibiye Matbaası, 1325 [1909].  

 

Very Rare and historically important – a stellar example of the first 

portable administrative atlas of the Ottoman Empire, which appeared 

just as the ‘Young Turks’ were consolidating their power   

 

8°, Title page, [2 pp.], 133 pp., [7 pp.], 35 double-page colour lithographed maps (most folding), 

bound in original red cloth with debossed calligraphic and decorative designs, pink endpapers 

(Very Good, maps clean and bright, one map with small holes and folds in margins as a result of 

the papermill mistake; text pages with light even toning; binding in lovely condition with only 

minor staining and shelfwear). 

This very rare and historically important work is the first portable printed administrative atlas of 

the Ottoman Empire, and was used during the rule of the ‘Young Turks’ as they led the empire 

into World War I.  The atlas focuses on the internal political geography of the empire, with the 

boundaries of the vilayets (provinces) as they were reformed in 1884 (and which remained valid in 

1909).  The atlas consist of 35 coloured maps, each of which focuses upon a different vilayet or 

region of the empire, labelling all major administrative centres, cities and towns, internal and 

international boundaries, as well as the routes of railways.  The maps correspond to the lengthy 

and informative text that systematically outlines the political geography of the empire as 

applicable to taxation, the census and infrastructure development. 

Importantly, the atlas embraces all of the de jure Ottoman Empire, the so-called ‘Protected 

Countries’, including regions that were part of the empire in name only.  For instance, since 1878, 

Bulgaria was in essence an independent state, while Cyprus was, in effect, a British colony; 

meanwhile, since 1882, Egypt was governed by a joint Anglo-Local administration.   

The atlas, dedicated to Sultan Abdul Hamid II, notes that the empire then covered 7,338,035 km², 

spanning parts of three continents.  The atlas is dived into three parts.  Part I, ‘Avrupa-yi Osmani’ 

[Ottoman Europe] notes that the empire possessed 325,766 km² of land on that continent and 

corresponds to the first 11 maps (nos. 1 to 11), which cover Istanbul, Rumelia, Northern Greece, 

the Aegean Islands, Bulgaria, Kosovo, Macedonia, Albania, Bosnia and Crete.  Part II, ‘Asya-yi 

Osmani’ [Ottoman Asia], notes that the empire covered 1,776,869 km² on that continent.  It 

corresponds to 23 maps (nos. 12 to 34) covering Anatolia, Syria, Iraq, Cyprus, Lebanon, the Holy 

Land and a map of the Arabian Peninsula (with the Ottoman possessions of Hejaz and  

  



  



Yemen).  Part III, ‘Afrika-yi Osmani’ [Ottoman Africa], concerns the empire’s 5,235,400 km² de 

jure territory on the continent and corresponds to a single map (no. 35), depicting Egypt, Libya, 

Tunisia and Algeria. 

The colourful and well-designed maps, many of which fold out to a larger size, clearly convey all 

the salient information that and accord to the important details explained in the text.  The atlas is 

today much valued as a resource for historians.  In 2003, the entire work was republished as 

modern facsimile for academic study purposes, as the Osmanlı atlası: XX. yüzyıl başları (İstanbul: 

Osmanlı Araştırmaları Vakfı, 2003). 

The present example of the atlas is especially fine, as the contents are seldom found in such stellar 

condition, and the original elaborate binding is rarely preserved. 

 

Politics and Cartography during the Reign of Abdul Hamid II and the Rise of the ‘Young 

Turks’  

From the mid-19th Century onwards, the Ottoman Empire was described as the ‘Sick Man of 

Europe’ and seemed to be in inexorable decline.  Indeed, during this period the empire lost much 

territory to internal rebellions and wars with its rivals, while foreign powers assumed tremendous 

control over the country’s economy and political affairs.  However, while this is all true, it masks 

that fact that during the same period the Empire made dramatic advances in economic 

development, education, science, infrastructure creation and military training.  Istanbul, became 

one of the world’s great economic centres, fuelled by international trade and foreign-financed 

mega-projects.  

The reign of Sultan Abdul Hamid II (1876 – 1909) marked a period of radical social and 

economic change.  Shortly after the sultan assumed power, he approved the Constitution of 1876 

that promised to make the Ottoman Empire a constitutional democracy.  However, the Empire’s 

defeat in the Russo-Turkish War of 1877-8, which resulted in the loss of territory in the Balkans 

and the Caucuses, soured the mood.  In 1878, Abdul Hamid II rescinded the Constitution and 

ruled as an autocrat.  

The Ottoman government went bankrupt in 1881, and much of its public finances and industry 

were taken over by the Anglo-French Ottoman Debt Commission and the Banque Imperial 

Ottomane.  While the quasi-colonial foreign control of the country’s economy was much resented, 

it nevertheless financed a boom of construction of railways, factories, telegraph lines, roads and 

educational facilities that allowed the Ottomans to enter the Industrial Revolution.  It also paid for 

the Empire to reform and modernize its military, although the fruits of these reforms would not be 

redeemed until World War I.  

While the Ottoman hierarchy was controlled by a corrupt and bloated elite of largely elderly, 

hereditary figures, Abdul Hamid II improved the administration of the empire, such that historians 

have remarked that it “reached a new degree of organizational elaboration and articulation.” 

The economic development and infrastructure projects sparked an urgent need for advanced 

cartography.  While some fine original Ottoman maps and had been created during the Tanzimat 

Era (1839-76), it was only during Abdul Hamid II’s time that Ottoman cartography saw its first  

  



popular boom.  Numerous Ottoman printing houses, both state and privately owned, proliferated 

throughout the city.  Western printers and mapmakers permitted technology transfer that allowed 

the Ottoman houses to move up the curve to produce printed works of great diversity and 

sophistication, applying the exquisite Ottoman traditions of artistic design and calligraphy.  There 

was also an interface between Turkish military engineers and civilian cartographers.  This alt 

being said, there was little coordination between the various Ottoman cartographers and works 

thus tended to serve only the episodic interests of those that commissioned the maps.  There was a 

noticeable lack of maps that could serve broad administrative and thematic utility. 

Around 1905, the Ottoman government desired a portable set of maps that could be used by 

officials to administer taxes, social programmes and infrastructure development.  While a variety 

of administrative maps existed of the empire’s various regions, there was no coherent assemblage 

of maps for the entire country featuring consistent style, symbols, quality and scale.  The 

government desired a small, portable atlas of regional maps done to uniformly highly standards, 

clearly illustrating all relevant information for strategic planning.  

Although the atlas was to be mainly civilian in nature, the 

government commissioned three military engineers, Major 

Mehmet Nasrullah, Colonel Mehmet Rüştü and Lieutenant 

Mehmet Eşref to realize the project.  The atlas featured 35 

well-designed and practically useful maps of each region of 

the empire. 

The atlas was completed in 1907, and it seems that some 

proof copies circulated in high administrative circles, 

although the atlas was not formally published for another 

two years. 

In July 1908, a coalition of Turkish nationalists rose up in 

rebellion to Abdul Hamid II’s autocratic rule.  They 

resented the sultan’s corrupt, elderly cadre of ministers and 

the Anglo-French domination of the national 

economy.  Known as the ‘Young Turks’, the coalition was 

led by the ‘Three Pashas’: Mehmed Talaat Pasha, Ismail 

Enver Pasha and Ahmet Djemla Pasha, and their movement 

was so named as they were all under the age of 40.  The 

Young Turks re-instated the 1876 Constitution, yet allowed 

Abdul Hamid II to remain in power as a figurehead.  Proof 

copies of the present atlas were used to plan the Young 

Turks administrative reforms and to set the constituency 

boundaries for the November-December 1908 elections, the 

first democratic vote ever held in the Ottoman Empire. 

The present atlas was formally published during the early 

months of 1909, and is dedicated to Abdul Hamid II, 

although it was to be used almost exclusively by officials 

under who reported to the Young Turks.  

In April 1909, Abdul Hamid II’s conservative allies mounted an unsuccessful coup against the 

‘Young Turks’.  This resulted in sultan’s ouster in favour of his malleable younger brother, 

Mehmed V, who became the figurehead sultan. 

The Young Turk regime embarked on ambitious reforms to taxation during which examples of the 

present atlas would most certainly have been employed in planning.  In particular, the new 

administration was eager to efficiently extract more revenue, in order to maintain the empire’s 

debts and to fund military and infrastructure projects. The compact atlas had had the benefit in 

that it could be easily carried by officials as they travelled the country, visiting various 

administrative bureaus and worksites, in sharp contact to the cumbersome wall maps upon which 

Ottoman bureaucrats had hitherto relied. 

The Young Turks also realigned the empire away from its traditional French and British allies 

(and pseudo-colonial masters) and sought closer ties with Germany.  This resulted in many joint 

Ottoman-German projects, such as the continued construction of the Bagdadbahn (the Berlin to 

Baghdad Railway) and the Hejaz Railway (which was to run from Damascus to Mecca), during 

which the present atlas would have presented a useful 

overview. 

The Ottoman-German alliance led the empire into World 

War I on the side of the Central Powers.  While the 

Ottomans managed to hold their own in Anatolia, notably 

winning the epic Battle of Gallipoli (1915), the empire 

disintegrated due to Allied pressure and Arab and Armenian 

revolts. 

In the wake of the empire’s defeat at the end of World War 

I, the Young Turks were deposed and the Republic of 

Turkey (established 1923) was formed by a new nationalist 

movement under the legendary President Mustafa Kemal 

Atatürk. 

 

A Note on Rarity 

The present atlas is very rare.  We cannot trace any sales 

records for the work in Western databases, and we are 

assured that complete copies of the atlas appear only once 

every 5 years or so on the Turkish market.  We can locate 

only about half a dozen examples in Western institutions, 

although there are surely several more in Turkish 

institutions (the catalogues of which are not reliably 

available online).   

References: Library of Congress: G2210 .N3 1909; OCLC: 

42595895. 

3.000 EUR 



10. TURKISH ATLAS IN OTTOMAN SCRIPT 

آطالسى جمهورىت مکتبلىلره  

[Mekteblilere Cumhuriyet Atlası / State School Atlas] 

Istanbul: ىوردى نشرىات تورک ناشرى و طابع  [Tab' ve naşiri Türk Neşriyat Yurdu] 1928 

8°, [8] double-page chromolithographed plates, original printed wrappers, sheets loose as 

originally published (slightly age-toned in margins, otherwise in a good seemingly unused 

condition). 

A fine clean example of a 

Turkish atlas in Ottoman 

script with highly 

decorative crude 

chromolithographs, 

showcasing astronomy 

charts and maps of 

different parts of the 

world, was published in 

Istanbul in 1928. 

Worldcat lists two 

examples of the atlas in 

the institutions (Stanford 

University Libraries and 

Library of Congress). 

References: OCLC 

959332829; Özege, M.S. 

Eskiharflerle, 12957. 

480 EUR 

 

  



  



11. ATLAS – OTTOMAN EMPIRE – GEOGRAPHY 

 

 چوجقلرى جغرافيا .ايكنجى قسم

[Children’s Geography. Second Edition] 

Istanbul: آ. سرويچن مطبعه سى [A. Serweycan (?) matbaası] 1325 [1909]. 

 

A seemingly unrecorded Ottoman atlas for children with images of 

inhabitants and flags of the countries of the world 

 

Oblong 8°, 30 pp. with full size colour lithographed maps and images in 

text, colour illustrated wrappers, mid 20th century binding with red and 

black marbled boards and black cloth spine, taxation stamp on the back 

cover (first pages stained, other pages with only sporadic staining, first 

pages with a tiny worm holes in the upper margin, parts of the tile 

coloured with black ink, sporadic old annotations in pencil, otherwise in 

a good condition). 

 

A rare, seemingly unrecorded atlas for children with maps, accompanied 

by attractive images of the inhabitants of different parts of the world and 

flags of various countries, as printed in Istanbul in 1909.  

The images on the first pages showcase the basic terms of geography and 

they are followed by maps of Europe, European part of the Ottoman 

Empire, Asia, Asian part of the Ottoman Empire, Africa, African part of 

the Ottoman Empire, Ottoman Empire in the Arabic Countries, America, 

Australia and Oceania, both hemispheres surrounded by the animals of 

various continents. The last images on the inner side of the wrappers 

represent various indigenous people and human races and three different 

landscapes.  

We could not find any records of the atlas in the literature nor any 

examples on Worldcat. 

880 EUR 

 

  



  



  



12. ATLAS 

 [.Safvet Geylangil - Mehmet Abdülkadir]  صفوت – محمد عبدالقادر

 يكى اطالس

[The New Atlas] 

Istanbul: شركت حرتبيه مطبعه سى 

1342 [ca 1924] 

 

An attractive children’s atlas in Ottoman script, published in the first 

years of the Republic of Turkey.  

 

Small 4°, 20 pp. with black and white illustrations in text, 16 full page colour lithographed maps 

and one double size colour lithographed map, original illustrated wrappers (wrappers slightly 

stained with light pencil annotations, small folds in the corners, inside in a good clean condition). 

 

An atlas in the Ottoman script was printed for children in the first years of the Republic of Turkey.  

The introduction in Ottoman script is followed by attractive chromolithographed maps of the solar 

system, images of the school and a map of Istanbul with its surroundings, map of the world with 

the heights of the mountains, map of the world on Mercator’s projection, a pair of maps of Europe 

(political and physical map), a pair of maps of Asia (political and physical map), a pair of maps of 

Africa (political and physical map), a pair of maps of North America (political and physical map), 

a pair of maps of South  America (political and physical map), a pair of maps of Australia 

(political and physical map) and a map of Anatolia. 

Worldcat lists one example (Duke University Libraries). 

 

References: OCLC 697068587. 

620 EUR 

  



  



  



13. GEORGAPHY – ATLAS – OTTOMAN EMPIRE 

 (Bahran Mounir) بهرام منير

 جغرافيا رهنماى ورسهلى سى خريطه اصول يكى

[The New Presentation (Method) of Maps and Instruction Manual of Geography] 

Istanbul: آرتين آصادوريان و مخدوملرى مطبه سى [Artin Asaduryan ve Mahdumları matbaası] 1328 

(date on the title page) - 1329 (date on the cover) [1912-1913]. 

 

A rare geography schoolbook combined with an atlas represents the 

World through the eyes of the Ottomans 

 

4°, 96 pp. with an illustrated title page and black and white illustrations in text, 6 interleaved 

colour lithographed maps, original pink card boards with illustrated cover, linen spine (slightly 

age-toned and stained, tiny tears in margins, small folds in the corners, old label on the front lose 

endpaper, endpapers with old pencil annotations, inside otherwise in a good used condition, 

binding heavily worn with pieces of paper missing, stains and tears). 

 

This attractive richly illustrated schoolbook represents the world geography. The text is 

accompanied by black and white illustrations with the city views, animals from different 

continents, people from various countries and continents, views of landscapes etc. The 6 full size 

colour maps showcase the physical and political map of Europe, America, Asia, Africa and 

Oceania with Australia. 

The work was printed by one of the largest printing presses in the Ottoman Empire, owned by an 

Armenian Artin Asaduryan, who arrived to Istanbul in 1880s, where he took over an older press 

and later renamed it to Artin Asaduryan ve Mahdumları Matbaası. The press was printing books, 

posters, theatre playbills, schoolbooks and newspapers in eight different languages with 

approximately 36 titles per year.  

The book is very rare and we could not find any institutional copies on Worldcat. 

420 EUR 

 

 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

View of New York  



14. OTTOMAN SCHOOL ATLAS OF AFRICA 

 آفريقا

[Arika / Africa]  

[Istanbul: circa 1914 or before]. 

 

A rare separately published blank Ottoman school atlas with maps of 

Africa 

 

8°, 22-29 pp., facing pages marked with the same number, with colour lithographed plates, printed 

covers, stapled (small tears in margins, some sheets including the wrappers loose, staple rusty and 

broken, soft folds, slightly age-toned and stained, otherwise in a good used condition).  

An unusual Ottoman geography exercise book, focusing on Africa, was published for students. 

Each map is accompanied on the opposite page by a blank grid of equal size with lightly outlined 

maps, upon which students were meant to duplicate the map in their own hand. The maps are not 

marked with any names nor locations. 

The atlas was, according to the back cover, published separately, as a part of a series of 6 

pamphlets with maps of Europe (2 pamphlets), Asia (1 pamphlet), Africa (2 pamphlets) and 

Oceania (1 pamphlet). The publications had altogether 42 maps and had a sequel pagination. 

The pamphlets from the series are very rare and we could only find one other copy (Barlin State 

Library).  

320 EUR   



  



15. AUSTRALIA – OCEANIA – WORLD 

 

 اوقيانوسيه

[Oceania]  

[Istanbul: circa 1914]. 

 

A rare separately published blank Ottoman atlas with maps of Australia, 

Oceania and the World 

 

8°, 36-42 pp., facing pages marked with the same number, with colour lithographed plates, printed 

covers, stapled (small tears in margins, some sheets including the wrappers loose, staple rusty and 

broken, soft folds, slightly age-toned and stained, some ink staining on the wrappers, otherwise in 

a good used condition).  

 

An unusual Ottoman geography exercise book, focusing on Oceania, Australia and the World, was 

published for students. Each map is accompanied on the opposite page by a blank grid of equal 

size, upon which students were meant to duplicate the map in their own hand. The maps are not 

marked with any names nor locations.  

The maps showcase Oceania, South East Asia, Australia, Map of the World with marked, what we 

surmise is the historical trading area of the Ottoman Empire, Western hemisphere, Eastern 

Hemisphere, and the two pole projections. 

The atlas was, according to the back cover of the previous item, published separately, as a part of 

a series of 6 pamphlets with maps of Europe (2 pamphlets), Asia (1 pamphlet), Africa (2 

pamphlets) and Oceania (1 pamphlet). The publications had altogether 42 maps and had a sequel 

pagination. 

This pamphlet with maps numbered between 36 and 42 was possibly the last in the series.  

We could not trace any institutional copies on Worldcat.  

420 EUR  



  



  



16. GEOLOGY – OTTOMAN EMPIRE – BROADSIDES 

 

 اراض و صنوف مختلفه صخورك جدول عهق ملسى

[Presentation of Various Soils and Types of Rocks]  

[Istanbul, probably between circa 1894 and 1903] 

 

An amazing rare pair of Ottoman large geological broadsides – one 

being a partly hand-drawn proof state and the other one originally 

coloured lithograph from the same proof. 

 

 

2 broadsides: 

1.- Proof: 60,5 x 50 cm (23.8 19.7 inches), lithograph, black ink and water colours (cleaned and 

mounted on rice paper, with repaired tears and small holes, slightly stained and dusty). 

2.- Lithograph: 62 x 50 cm (24.4 x 19.7 inches), colour lithograph on thicker paper (slightly age-

toned and stained, partly repaired tears and loss of paper, taxation stamp verso). 

 

 

An extremely rare larger pair of almost identical broadsides showcase the geological layers of the 

Earth and fossils. The first broadside with partly printed and partly hand-drawn lines, hand-

drawings of the fossils and hand-colour was probably made as a proof state. The final colour 

lithograph shows more details in illustration and script.  

The taxation stamp on the back of the lithography with the date 131… suggests, that the 

broadsides were made in the last years of the 19th or in the first years of the 20th century. 

The broadsides were made by a publishing house, specialized in educational publications.  

We could not find any other copies of the broadsides. 

1.200 EUR 

 

  



  



17. STATISTICAL ATLAS OF OLYMPIC GAMES RECORDS 

Kemal ERDIN 

Olimpiyat Rekorlarının Tarihsel Gelişimi 

[Historical Development of Olympic Records] 

Ankara: Türk Tarih Kurumu Basımevi 1987 

 

Oblong large 4°, 140 pp. blue charts on millimetric paper 

[4] colour advertisements, original white wrappers with 

illustrated cover, signed (by the author?) (slightly worn 

and stained, soft folds in the corners, last pages with light 

water staining in the outer white margin, wrappers stained 

with small dents, folds and partly repaired tears). 

 

An unusual atlas in Turkish language represents the 

Olympic records in a form of a statistical atlas.  

The atlas is divided in different sport sections. The author 

sorted the various top circa 20 records for each category 

into charts, with ascending or descending lines, marking 

each record with the name of the sportsmen and the year of 

the Olympics. Some charts are also drawn chronologically 

and the other are made in a form of pie charts.  

We could not find any copies on Worldcat. 

180 EUR  



  



18. ATLAS – WWII – YUGOSLAVIA  

 

Vojnoistoriski institut JNA [Military-Historical Institute of the Yugoslav People's Army] 

Istoriski atlas oslobodilačkog rata naroda Jugoslavije 1941 - 1945  

[Historical atlas of the liberation war of the peoples of Yugoslavia] 

Belgrade: Vojnoistoriski institut JNA [Military-Historical Institute of the Yugoslav People's 

Army] 1952. 

 

Historical atlas of WWII in 

Yugoslavia 

 

Folio, [6] title page, full page 

portrait protected by guards, 

introduction, 41 double page colour 

illustrationson thicker paper with 

blank tan backs, [4] index and 

errata, original binding with printed 

cover, grey linen spine and edges 

(Very Good, almost unused library 

example, small stamps from a de-

accessioned library, with crossed 

out inventory numbers on the back 

of the title page, minor wear to the 

binding). 

 

A large detailed historical atlas 

representing the Partisan battles of 

WWII in Yugoslavia was issued by 

the Yugoslav Army in 1952. It 

includes over 70 maps on 41 double 

pages with blank backs, showcasing 

the history of the theatre of war 

between 1941 and 1945. 

The atlas opens with a portrait of 

Tito in a Partisan uniform, followed 

by a double page map of the Axis 

attack on Yugoslavia on April 6, 

1941. The maps on the next 39 

pages chronologically showcase various battles, liberated areas in various periods, liberations of 

larger cities etc. The atlas ends with the maps of liberation of Trieste and Istria, and with a final 

map of Yugoslavia in 1952. 

This is a Croatian version of the atlas, which was translated in various Yugoslav languages and 

also to English, French and Spanish. 

References: OCLC 504206827, 84392182, 468841825, 780545845, 834468857. 

350 EUR 

  



  



  



19. ARMENIA – HISTORY – BROADSIDE  

 

THE HISTORY OF ARMENIAN KINGS AND CHURCH 

 

Tiflis: Litografia M. K. Nikiforova 1880. 

 

Litograph, originally mounted on linen, 65 x 47,5 cm (25.6 x 18.7 inches) (tiny tears and holes in 

the folds, otherwise in a good condition) 

 

A large lithograph in Armenian language, lithographed in 1880 in Tiflis by M. K. Nikiforov, 

represents the main figures, buildings and locations of the Armenian history. 

The chain of the medallions with portraits of most important Armenian kings starts with the right 

upper corner, with a portrait of Hayk the Great, the legendary patriarch and founder of the 

Armenian nation, who lived circa 2500 BC, followed by 11 further portraits of the most famous 

Armenian rulers. 

The last portrait on the upper left is king Abgar V (died c. AD 40) with the Image of Edessa, with 

a portrait of Jesus. The Image of Edessa was according to the legend a cloth with Jesus’s face 

imprint, being the first icon. Abgar was a king of Osroene and was according to the Armenian 

historian to Movses Khorenatsi an Armenian.  

Each portrait is accompanied by two further smaller medallions, showcasing two most important 

locations, connected with each ruler. 

The central image represents Gregory the Illuminator baptizes Tiridates III of Armenia and the 

church crowning the event is the Etchmiadzin Cathedral, the mother church of the Armenian 

Apostolic Church, which is also considered to be the oldest cathedral ever built.  

 

550 EUR  



20. ROUND PANORAMAS – ADVERTISEMENT – UNUSUAL PERSPECTIVES 

 

Panoramen der Hauptstädte eines großen Theils von Europa nebst Gegenden der Schweiz, 

Wasserfallen und Ansichten merkwürdiger Gebäude... von Christoff Suhr, Profesor, und 

Cornelius Suhr aus Hamburg  

[Panoramas of the Capitals of a large Part of Europe, Areas of Switzerland, Waterfalls, and 

Views of Famous Buildings…] 

[S.l., S.d., hand written date July 23, 1829). 

 

An unrecorded advertisement for an exhibition of round panoramas 

 

Broadside, 35 x 20 cm (13.8 x 7.8 inches) (soft folds in corners, old hand-written date in the lower 

white margin, otherwise in a good condition) 

 

A rare advertisement for the exhibition of the round panoramas and perspective views of Moscow, 

Saint Petersburg, Paris, London, London Tunnel and a valley at Reichenbach in Switzerland. The 

panoramas were made by brothers Christoffer (1771 - 1842) and Cornelius Suhr (1781 - 1857), 

known painters, artist, lithographers and engravers from Hamburg. 

The exhibition was in the city only two weeks.  

The panoramas were probably exhibited in a special pavilion, built in the style of the Henry Aston 

Barker's Panorama in London, active around 1820. The Panorama was a novelty building on 

Leicester Square. In its round shaped room it exhibited monumental round panoramas by the 

painter Henry Aston Barker (1774 – 1856). A gallery on the first floor offered further panoramic 

view.  

We could not find any other examples of the advertisement.  

180 EUR 

 

 

  



21. MADAGASCAR / MALAGASY LANGUAGE / RÉUNION IMPRINT 

[Joseph WEBBER (1819 - 1864)]. 

Alphabet Malgache pour servir d'introduction à une grammaire. Ny Fianaran-taratasy, atao 

n’olona, alifabety.  

La Ressource, Île Bourbon [Réunion]: Établissement Malgache de Notre-Dame de La 

Ressource, 1852. 

 

A lovely little gem of Réunion printing, being an early discourse on the 

alphabet of the Malagasy language of Madagascar; devised by the Jesuit 

father Joseph Webber as part of the Order’s ingenious design to convert 

Madagascar to Catholicism from afar – extremely rare – 1 of only 4 

recorded examples.  

 

12° (16.5 x 10.5 cm): 24 pp., printed on slightly bluish paper, modern simple buff paper wrappers 

(Very Good, bright, crisp and clean, just some small nicks to lower blank margins of last 3 leaves 

not affecting text). 

This gorgeous little pamphlet is an extremely rare work on the Malagasy alphabet and its 

pronunciation published by the press at the Jesuit mission at La Ressource, Réunion.  It was part 

of the Society of Jesus’s design to establish itself in Madagascar by first converting Malagasy 

people in Réunion, who could act as ambassadors of the faith on that island where Europeans had 

been essentially banned since 1835.  While his name does not appear in the work, the pamphlet 

was almost certainly written by Joseph Webber, the pro-vicar of the mission who spearheaded its 

Malagasy education programme, and who later permission from the king of Madagascar to allow 

the Jesuits to return to the island.  

The Malagasy language is one of the most fascinating in the world, especially as it is an 

Austronesian language (related to Bahasa, and the tongues of Malaya and the Indonesia), due to 

the fact that the Malagasy people migrated across the Indian Ocean to Madagascar from Borneo 

around 300 BCE.  Over the succeeding centuries, the Malagasy language was influenced by 

migration from Bantu peoples from continental Africa, as well as Arabs from places such as 

Oman, although it generally retained its Austronesian character.  Traditionally, Malagasy was 

written in the Sorabe (meaning ‘large writings’) alphabet, derived from the Arab Ajami script.  

In the wake of the Napoleonic Wars, Britain enjoyed a brief period of suzerainty in Madagascar 

during which missionaries from the London Missionary Society (LMS) came to dominate the 

island’s education system.  The missionary David Jones convinced King Radama I to switch out 

Sorabe for the Latin alphabet, a development with became permanent.  

  



The Latin Malagasy alphabet came to consist of 21 letters: a, b, d, e, f, g, h, i, j, k, l, m, n, o, p, r, s, 

t, v, y, z.  While the orthography is relatively straightforward, there are some ‘curveballs’ in 

pronunciation, which the present work endeavours to explain.  

A Note on Rarity 

The present work is extremely rare.  We can trace only 3 institutional examples (British Library; 

Bibliothèque municipale de Lyon; and the Institut National des Langues et Civilisations 

Orientales, Paris).  Moreover, we cannot trace any sales record going back 30 years.  

Historical Background: The Jesuit Designs for Madagascar  

 

During the 17th Century there were numerous European attempts to found permanent settlements 

on Madagascar, of which the most notable was the French base at Fort Dauphin (Tôlanaro), 

founded in 1643, at the southern tip of the island.  However, none of these settlements endured, as 

they were abandoned due to a combination of tropical disease, Malagasy attacks, and poor 

logistical support.  While Ile Sainte-Marie (Nosy Boraha), located off the northwestern coast of 

Madagascar served as the world’s premier pirate base, from the 1690s until around 1720, its 

existence had a limited impact on the island as a whole.  

 

The Merina Kingdom, founded in 1540, came to occupy much of the island’s central highlands, a 

land called Imerina, and ultimately became Madagascar’s dominant nation.  However, for much of 

the 18th Century, the Merina were engaged in a fierce four-sided civil war.  The various Merina 

factions also fought on-going wars with the Sakalava Kingdom, which occupied much of the 

western and north-western parts of Madagascar.  These conflicts wreaked havoc upon the island’s 

interior and made it a ‘no go’ zone for Europeans, while the ripple effect made many of the coastal 

areas unstable.  This discouraged Europeans from founding permanent settlements. 

 

However, the King Andrianampoinimerina (reigned 1787–1810), leader of one of the Merina 

factions, successfully vanquished or cajoled his internal opposition, reuniting the Merina 

Kingdom for the first time in three generations.  He then set about modernizing the country and its 

army with the objective of conquering all of Madagascar and uniting it under his rule.  He started 

by subduing the rival Betsileo nation and inflicting heavy defeats upon the Sakalava. 

 

Meanwhile, Britain and France were engaged in an epic contest for dominance over the Indian 

Ocean.  Until the French Revolutionary and Napoleonic Wars, France maintained an edge across 

the Indian Ocean Islands, and indeed Madagascar itself, where French traders were seen to be one 

step ahead of their counterparts from Britain’s East India Company (EIC).  France had a 

geographic advantage in Madagascar, having colonized the relatively nearby islands of Bourbon 

(Réunion, settled 1665); Isle de France (Mauritius, settled 1715) and the Seychelles (settled 1756).   

 

However, the might of Britain’s Royal Navy tipped the conflict in Britain’s favour.  Britain seized 

the Seychelles in 1794 and, in 1810, conquered Réunion and Mauritius.  Upon Napoleon’s defeat, 

in 1814, Britain would gain permanent title to Mauritius and the Seychelles, although Réunion 

would be returned to France.  

 

The (temporary) removal of France as a major power in the Indian Ocean created an 

unrepresented power vacuum that Britain was determined to fill.  In addition to her gains in the 

Indian Ocean Islands, Britain had also conquered the South Africa’s Cape Colony; was in the 

process of consolidating its dominance over the Indian Subcontinent; while aggressively 

expanding into Southeast Asia.  Madagascar now appeared prominently on Britain’s imperial 

radar. 

 

Meanwhile, upon Andrianampoinimerina’s death, his crown was inherited by his son, Radama I 

(1793-1828, reigned 1810-28), a brilliant, ambitious and transformative leader, intent on realizing 

his father’s dream of conquering and uniting all of Madagascar under Merina rule.  

Andrianampoinimerina’s dying wish was that Radama would ensure that the “The sea will be the 

boundary of the rice field [i.e. of his kingdom]”. 

 

In 1810, Robert Townsend Farquhar was appointed the governor of the Mascarene Islands and the 

Seychelles (although Réunion would be handed back to France in 1816).  Using Mauritius as base, 

Farquhar embarked upon an audacious plan for Britain to become the suzerain master of 

Madagascar, sponsoring a series of successful diplomatic missions to Radama I’s court.   

 

In 1820, Radama I opened the Merina country to the Protestant London Missionary Society 

(LMS), which opened 23 schools in the region, teaching 2,300 students.  The LMS dramatically 

improved literacy and did much to ‘Westernize’ the Merina elite and aspiring classes.  By 1825, 

Britain enjoyed immense economic, political and social influence over what was becoming a 

unified state, controlling an ever-growing majority of the island.  At the same time virtually all 

French and Roman Catholic influences were removed from Madagascar. 

 

However, Radama I died in July 1828, while only 36 years old, at the height of his power, having 

succumbed to alcoholism.  Unfortunately for Britain, he was succeeded by his wife Queen 

Ranavalona I (reigned 1828-61), a traditionalist who bitterly resented all European influences 

upon her country.  Her policies could be described as isolationist, and she sought the make the 

county self-sufficient, wedded to traditional customs.  She (righty) saw the LMS missionaries as a 

mortal threat to the Merina culture and religion and she believed that the European interference in 

the island’s economy would eventually lead to Madagascar being bled dry of its resources.  Many 

British officials and merchants were expelled from the island, with the LMS missionaries sent 

packing in 1835.   

 

Amidst this anti-European environment in Madagascar, the Jesuit Order sensed an opportunity; 

the removal of the LMS from Madagascar created a power vacuum.  While the Jesuits were 

likewise banned from Madagascar, Queen Ranavalona I could not prevent them from converting 

her people from abroad – in this case Réunion. 

 

In 1844, the Jesuits founded a mission called the Établissement Malgache de Notre-Dame de La 

Ressource, located in the village of La Ressource in the hills of Réunion, not far from the capital, 

St. Denis.  Réunion had a large Malagasy community, due to its proximity and longstanding 

cultural and economic ties to Madagascar.  While the island was also home to many former slaves 

of Malagasy origin, more recently many political exiles form Ranavalona I’s totalitarian regime 

had found refuge there.  In a clever move, the Jesuits, from their mission at La Ressource, planned 

to convert a cadre of Malagasy people to Catholicism, some of whom could return to their country 

to spread the faith in lieu of European missionaries.  This was a time-honoured Jesuit strategy that 

had proved successful in several places throughout the world where Jesuit activities was banned or 

restricted.  

 



A seminal element of the Jesuits’ design was to be able to spread the word of Christ in the 

Malagasy language, while teaching the converted to read the bible and liturgical texts.  The fathers 

established a small printing press at La Ressource, to publish religious and educational works, all 

of which are today very rare.  

 

Joseph Webber (1819-

1864) became the pro-

vicar of the La 

Ressource mission in 

1851.  He quickly 

developed an 

exceptional mastery of 

the Malagasy language 

and proceeded to 

develop a syllabus of 

courses supported by 

language books to be 

published by its press.  

While his name is not 

signed to the work, 

Webber was almost 

certainly the author of 

the present Alphabet 

Malgache (1852); 

while he also wrote the 

Dictionnaire 

malgache-français 

(1853); Dictionnaire 

Francais-Malgache 

(1853) and the 

Grammaire malgache 

(1855), which seems 

to have been inspired 

by the present work.  

These books would 

have played a crucial 

role in allowing the 

Jesuits to convert 

Malagasy people to 

their faith, as well as 

facilitating the 

restoration of the 

Jesuit and French 

presence on 

Madagascar. 

Webber was a canny political operator and aided by his mastery of Malagasy, he assisted French 

officials in establishing a backchannel dialogue with the moderately Francophile Crown Prince 

Radama II.  This led to the Lambert Charter (1855), which opened friendly diplomatic relations 

between France and 

Madagascar, giving the 

former certain trading 

privileges.  Critically, in 

1861, upon Radama II’s 

commencement of his brief 

reign, which would last only 

two years, Webber travelled 

to Antananarivo and 

successfully negotiated for 

the Jesuits to be permitted to 

establish a modest missionary 

presence on the island.   

For the next 35 years, the 

Jesuits nurtured a niche role 

in Madagascar, which 

prepared them for a dramatic 

expansion in their operations 

following the French 

conquest of the island during 

the Franco-Hova War (1883-

96).  From 1896, onwards the 

Jesuits established churches, 

schools and hospitals across 

Madagascar.  The Jesuit 

presence has continued even 

after Madagascar’s 

independence in 1960, and 

today over 20% of the 

island’s population is Roman 

Catholic, a factor largely due 

the work of the Society of 

Jesus.  

References: British Library: 

12901.bb.46.(3.) / OCLC: 

794029654; Bibliothèque 

municipale de Lyon: OCLC: 

822679612.  

950 EUR  



22. BULGARIAN PUBLICAIONS IN ISTANBUL 

Gawril Baew Krastewitsch (Гаврил Баев Кръстевич, 1817-1898) 

История блъгарска  

[Bulgaian History] 

Istanbul: Pečatnina na Makedoniia [Macedonian Press] 1869. 

 

A rare, important history book in Bulgarian language was printed in 

Istanbul by a Macedonian Press 

 

8°, [2] title page, XXI, 616 pp., [4] errata, newer cloth black binding with embossed decoration 

and gilt lettering (minor foxing, first pages with tiny folds, title page with tiny holes in margins, 

binding with hardly noticeable wear and slightly bumped on the corners, otherwise a good clean, 

seemingly unread example). The first and the only published volume. 

 

A rare book on the Bulgarian history was published in Istanbul by the Macedonian Press in 

Bulgarian language and script. The introduction on the back side of the title page is written in the 

Ottoman script.  

The author Gawril Krastewitsch (Гаврил Кръстевич, 1817-1898) was a lawyer, Bulgarian 

diplomat in the Ottoman Empire, the last Governor General of Eastern Rumelia in 1884-1885 and 

a fighter for the independence of the Bulgarian Church in the Ottoman Empire. Krastewitsch was 

also known as an active publisher, editor, translator, historian and author of Bulgarian books in 

Istanbul. 

A reprint of this important work was published in Sofia from 2016 on (OCLC 962401905). 

We could only find one example of the book on Worldcat (Bavarian State Library). 

 

References: OCLC 1012624021. 

 

1.200 EUR



  



23. TURKISH AVANTGARDE 

Nâzım HIKMET (Ran) (1902- 1963). 

Seçilmiş şiirler 

[Selected Poems] 

[Istanbul:] Sinan Matbaası Neşriyat Evi 1932. 

 

The first edition of selected poems by one of the founders of the Turkish 

avantgarde, Nâzım Hikmet  

 

12°, 79 pp., original illustrated cover, contemporary card binding with patterned boards and black 

cloth spine, brown endpapers (minor staining and age-toning, mostly in margins, title page with an 

old signature on the cover and old annotation on verso of the title page, tiny sporadic chips in 

white margins, some spits at the gutter, but without loose sheets, soft folds in the endpapers, a 

small tear in the inner side of the title page, binding with minor wear and staining, altogether a 

good example for a book printed on fragile paper).  

  

This is a first edition of a collection of 26 poems by the most famous name of the Turkish 

avantgarde poetry Nâzım Hikmet. The poems in moving text, with motifs of the revolution and 

rebellion, were heavily inspired by contemporary modern poetry, especially by Vladimir 

Mayakovsky’s work. 

The author Nâzım Hikmet Ran (1902- 1963) is known as one of the founders of the Turkish 

avantgarde. Although descending from lines of the noble families and upper-class officials of the 

Ottoman Empire, Ran soon started sympathizing with the contemporary Soviet literature, art and 

politics. For his political beliefs, journalistic contributions to various leftist Turkish magazines and 

encouraging rebellions, Ran spent a large part his life in prison.  

We could find 3 institutional examples (McGill University Library, Princeton University Library, 

Library of Congress). 

References: OCLC 17179252.  

620 EUR  



  



24, RADIATION – MEDICINE – PHOTOGRAPHY - ELECTRICITY OTOMAN EMPIRE 

İsmail SÜLEYMAN TÜRKÜM (1871-1937) 

 منافع طبیھ سى رونتكن ورادیوم شعاعاتنك تطبیقات و

[Radiation and Radium. Medical Applications and Benefits of Radium] 

Istanbul: Mekteb-i Tıbbiye-i Şâhâne Matbaası 1323 [1907] 

An important pioneering Ottoman publication on the development of radiation oncology, 

electricity and photography. 

Large 8°. ب ,ب , blank sheet, 164 pp. with black and white illustrations in text, و, original 

illustrated front cover, bound in a contemporary purple cloth binding with lettering on the cover 

(inside with sporadic staining and foxing, mostly to the first and last pages, otherwise in a good, 

clean condition, wrappers rubbed and stained). 

This rare and important work on the radiology, x-rays and electricity in Ottoman language is 

possibly the first separately issued publication on the subjects in the Ottoman world. It introduces 

the contemporary Western techniques, instruments and procedures of this newly developed field 

of medicine. 

The richly illustrated chapters include descriptions of contemporary electric medical equipment, 

electric devices, mathematical calculations, photographic devices and instructions for developing 

photographs and printing lithographs. Some words in the chapters are printed in French.  

The author İsmail Süleyman Türküm (1871-1937), a medical doctor by training, used the Western 

sources as the arguments for development of radiology in the Ottoman Empire, as himself at the 

time in his homeland had not had an opportunity to practice the procedures described, as the 

radium was only introduced to Turkey in 1926. 

We could not find any institutional examples on Worldcat. 

References: AEKMK – ÖZEGE,17062. Aykut Kazancıgil, 

XIX. VE XX. YÜZYILLARDA TÜRKİYE’DE FİZİK VE TIBBİ FİZİK  TARİHİ İLE İLGİLİ Y

AYINLARIN NOTLU KAYNAKÇASI, no 21 (https://dergipark.org.tr/en/download/article-

file/13302).

860 EUR 

https://www.peramezat.com/urun/rontgen-ve-radyum-suaatinin-tatbikat-ve-men-fi-i-tibbiyesi


  



25. ANATOMY – MEDICINE 

Dr. Ludwig FICK 

Phantom des Menschenhirns. Als Supplement zu jedem anatomischen Atlas 

[Phantom of the Human Brain. As a Supplement to Every Book on Anatomy] 

Marburg: N. G. Elwert 1891. 

 

A 19th Century 3D paper anatomical models 

 

8°, 16 pp., stapled (some words underlined with old pink pencil); 1 colour lithographed model, 13 

x 17 cm (5.1 x 6.7 inches) (small rust stained from the staple); 1 colour lithographed model 

composed of 6 stapled pieces, printed from both sides 13 x 17 cm (5.1 x 6.7 inches) (staple 

slightly rusty), brown paper with printed title folded into a wrapper size 8° (small tears in folds, 

light water-staining, otherwise in a good condition). 

 

Two paper models of human brain, one of them composed of six separate pieces, trying to 

represent the brain layers, were issued separately for helping students of anatomy to understand 

the text in medical books better.  

The author, Ludwig Fick (1813 – 1858), was a professor of anatomy, a director of the Institute of 

Anatomy and a dean of the Medical Faculty of Marburg. 

This is the 6th enlarged and corrected addition, accompanied with a pamphlet.  

References: OCLC 52301964, 827211007. 

350 EUR 

  



26. UNUSUAL PRINTING – MICOGRAPHY – LONDON PUBLISHERS: 

 

The Alphabet. The Alphabet in Capitals. The Lord’s Prayer. May his efforts to please his 

kind patrons succeed... 

London: W. Snow [prob. circa 1815] 

Originally coloured copper engraving on card, 14 x 10,5 cm (5.5 x 4.3 inches) (slightly stained 

and dusty, in general in a good condition).  

 

An ephemeral card with three originally coloured optical games was published by W. Snow in 

Theobalds Road in London, and showcases two alphabets, written in a shape of a monogram, and 

a micrographic script with Lord’s Prayer.  

Such optical games were popular throughout the 19th century. This print was probably made 

around 1815, as similar Lord’s Prayers, which fitted in the palm of one’s hand, were sold at the 

London River Thames Frost Fair in 1814.  

We could not trace any other examples of the card.  

200 EUR 

 

  



27. ENDPAPERS – FIRM CATALOGUE 

Hans H. ULLSTEIN – Fabrik LICHTENBERG 

Vorsatz 

[Endpaper] 

Leipzig - Lichtenberg: H. H. Ullstein – Fabrik 

Lichtenberg [1922]. 

Oblong 8°, 19 sheets, lithographed recto and numbered 

150-168 verso, original pink wrappers with lithographed 

title (old date written in pencil on to cover, otherwise in a 

good condition). 

 

A highly decorative firm catalogue with 19 art-deco 

colourful patterns for end-papers.  

The family Ullstein is a founder and owner of large paper 

mills in Leipzig and Lichtenberg. Since 1877 they have 

also owned a major publishing house for books and 

newspapers with a main seat in Berlin.  

280 EUR 

 





28. ENDPAPERS – FIRM CATALOGUE 

J. G. Fritzsche 

Neuheiten moderner Vorsatzpapiere 

[Newly Arrived End Papers] 

Leipzig: J. G. Fritzsche [1911]. 

Oblong small 8°, [1] pricelist, 72 sheets, lithographed 

recto and numbered 1052-1123 verso, original brown 

card wrappers (cover with minor wars on corners, 

staining and hand-written date in pencil, otherwise in a 

good condition). 

 

A selection of 72 beautifully designed, colourful art-

nouveau endpapers was published in a catalogue by the 

lithographic institute J. G. Fritzsche from Leipzig. The 

patterns showcase mostly modern floral lines, sometimes 

enriched with gilt and silver lines.  

J. G. Fritzsche was especially known for its in 

lithographic portraits, views and book illustration in the 

19th century.  

380 EUR  



 



29. ARMENIAN DIASPORA – TYPOGRAPHY 

 

Various authors. Minas MINASIAN, design and illustrations. 

 

Համաստեղ 1895 1966  

 

[Hamastegh 1895-1966] 

 

[New York: Hamasdegh Jubilee Committee 1967]. 

 

 

A book on the founder of Armenian diaspora poetry in the United States 

Hamastegh designed by Minas Minasian 
 

 

4°: 112 pp. printed in black, grey and brown with illustrations within the text, original illustrated 

card binding (good used condition with minimal wear, a dedication in Armenian dated 1967 on 

the front white endpaper, binding with minor wear and light staining in the lower part of the 

spine). Inserted contemporary invitation: square 4° originally folded into 8°: printed in black, grey 

and brown with illustrations within the text (Very Good). 

  

A richly illustrated, beautifully designed book was published in 1967 by the Armenian diaspora in 

the United States, to commemorate the life of a poet Hamastegh, the founder of Armenian poetry 

abroad. Hamastegh (Armenian: Համաստեղ, born Hambardzum Gelenian, 1895-1966) was born 

in the Ottoman Empire, in the eastern part of Anatolia. He immigrated to the United States in 

1913, where he became a first major representative of Armenian poets abroad. In 1966, 

Hamastegh collapsed on the stage during a performance. He is buried in Boston.  

The book with various typographies, photographs, photos and illustrations, and printed in black, 

grey and golden-brown tones was drafted by an Armenian designer Minas Minasian, known for 

his elaborate typographies of Armenian script.  

Inserted in the book is an invitation to the event dedicated to Hamastegh at the Hotel Statler 

Hilton in New York, also designed by Minasian. 

References: OCLC 35686866. 

  

280 EUR  



  



30. MOUNTAINEERING – EPHEMERA – DRINKING – FIN DE SIÈCLE 

ALPENVEREIN-SEKTION BAYERLAND [Alpine Association – Section Bavaria] 

 

Der Tatzelwurm. Illustrierte Zeitung für den Bergkraxler. Knepiezeitung zum 5ten 

Herrenabend der Alpenver.-Section Bayerland. München, 10. Maerz 1900. 

[Tatzelwurm. Illustrated Newspaper for Mountaineers. Pub Newspaper for the 5th 

Gentlemen’s Evening of the Alpine Association – Section Bavaria. Munich, March 10, 1900] 

 

Munich: Alpenverein-Section Bayerland, March 10, 1900. 

 

A rare example of a seemingly unrecorded early publication made for a 

drinking event of the pioneers of the Alpine mountaineering. 

 

Large 4°, 28 pp. hectograph with illustrations, illustrated wrappers oriented in black and red, 

stapled (wrappers slightly dusty and stained, tiny tears and loss of paper in margins, otherwise in a 

good condition). 

 

A rare ephemeral newspaper, possibly issued only in one number for a “Gentlemen’s Evening of 

the Bavarian Alpine Association” in 1900, contains comical articles, poems, caricatures and other 

drawings, with motifs of drinking, seducing women and mountaineering. Tatzelwurm is a 

mythical lizard-like creature, living in the Alps.  

The Alpenverein-Sektion Bayerland (Alpine Association – Section Bavaria) was founded in 1895 

and the authors and portraits in the magazine are those of the pioneers of the Bavarian 

mountaineering. 

The magazine is written in German language in a decorative Kurrent (deutsche Kurrentschrift) and 

multiplied in the technique of hectograph. The artist of the cover illustration and several 

illustrations inside was otherwise quiet and unnoticeable member of the association Emanuel 

Kaiser, signed with his nickname Schiacha Teifi, what is a curse in Bavarian dialect meaning 

“ugly devil” (Walter Welsch, Geschichte der Sektion Bayerland des Deutschen Alpenvereins e.V., 

Von der Gründung der Sektion bis zum Ersten Weltkrieg 1895 – 1914, p. 65).  

The magazine, which was probably handed out only at the evening of the event, appears to be 

unrecorded and we could not find any institutional copies nor any reverences to it in the literature 

available to us. 

350 EUR  



  



31. THEATRE – CABARET - MUNICH – FIN DE SIÈCLE 

INTIMES THEATER 

Offizieller Program-Anzeiger des Intimen Theaters. Müncher Künstler-Cabaret 

[Official Program of the Intimate Theatre. Munich Art Cabinet] 

[S.l., S.d. Munich: Victor Drechsler, circa 1900]. 

 

An unrecorded program for an Intimate 

Theatre in Munich, ca 1900 

 

Oblong 4°, [4] printed in red and black, illustrated, 

original illustrated wrappers, stapled (Very Good). 

The theatre program for two performances is 

accompanied by an introduction and partly illustrated 

advertisements, mostly for lifestyle products. The title 

page is decorated with the caricatures of the performers 

and their printed signatures.  

Intimes Theater or an Intimate Theatre was a name for 

impromptu cabaret-related theatres without traditional 

stage or seats, popular around 1900. The pieces, 

accompanied by music, were performed by the authors 

and actors among the visitors.  

We could not find any other examples of the program. 

95 EUR  



32. JOE WEIDER - A COLLECTION OF BODYBUILDER EPHEMERAL 

PAMHLETS: 

Joe Weider’s Mr. America Muscle Building Course 

Various Locations: Joe Weider 1957-1961.  

- Joe Weider’s Mr. America Muscle Building Course. An original folder with a pocket 

and illustrated cover (slightly rubbed, in ageneral in a good condition). 

- Lesions 1-3 (of 7), all folio, printed in two colours on thick paper. Lesion 1: [12] (minor 

staining, tear along the spine). Lesion 2: [8] (minor staining). Lesion 3: [8] (minor staining 

a short tear in the upper part of all the pages). 

- Joe Weider’s “Trainer of the Stars”. Sex Education for the Bodybuilder. 4°, Blue 

illustrated paper cover, 11 pp. copy of a typescript with illustrated letterhead, stapled (last 

two pages with a minor scratch without loss of text, otherwise in a good condition). 

- Joe Weider’s “Trainer of the Stars”. How to Develop a He-Man Personality. 4°, Blue 

illustrated paper cover, 5 pp. copy of a typescript with illustrated letterhead, stapled (very 

good). 

- How to Build a Strong Muscular Body with Weider as your Leader. 4°, 48 pp. with 

black and white illustrations, original coloured wrappers (The lower corner of the cover 

missing, otherwise in a good condition). 

- Der Muskelbilder. Magazin für Body-Building und Muskel-Kraftsport. Nr. 5. 4°, 36 

pp. with black and white illustrations, original coloured wrappers (very good).  

- 2 printed advertisements / pamphlets. Each. 4°, [4]. (soft folds, small tears, otherwise in 

a good condition). 

- 2 posters with advertisements, printed from both sides. 55,5 x 43 cm (soft folds, small 

tears, otherwise in a good condition). 

- Printed envelope with typed address with inserted 3 advertisements.  

Condition report: Overall in a good condition, some sporadic forms partly filled in. Please see 

the descriptions of separate items for condition reports.  

 

Joe Weider, born in Montreal, Canada, to Polish Jewish parents, has been one of the leading 

names in the muscle training programs for men in the world since 1940, when he started his 

first publication. Through the decades he became a publisher of several magazines for body 

builders, a developer of food for sportsmen and a producer of equipment for the bodybuilders. 

Weider’s 1950s program offered a subscription for instructions for muscle development as well 

as pamphlets for sexual education and personally development.  

This privately assembled Joe Weider’s muscle building kit was collected in an original folder, 

containing 3 lesions (of 7 issued), a guide for sex education, a personality build-up pamphlet, 

two magazines with photographs of bodybuilders (one of them being a rarer German version of 

Weider’s publications), a subscription envelope, and two poster-sized advertisements. Sporadic 

forms have been partly filled in by hand by a 17-year old. 

350 EUR 



 

33. PARTISAN UNDERGROUND PRINTING – YUGOSLAVIA 

Zakaj je propadla Jugoslavia 

Skala  

[S.l. Slovenia]: Skala - Agitacijsko propagandna komisija pri CK KPS [Agit-Prop 

Committee at the Central Office of the Communist Party of Slovenia] [S.d. circa 1944]. 

8°, [2] prologue, 29 pp. mimeographed text, original mimeographed wrappers, stapled, original 

printer’s stamp on the back (slightly stained, some sheets loose, otherwise in a good condition). 

 

The mimeographed pamphlet, printed by the underground press by the Slovenian Partisans during 

WWII discusses the reasons for the fall of Yugoslavia, analyses its instability before the war and 

sees its future rebirth based on the Soviet model with working men as its core. 

The bibliography of the Partisan prints from 1964 does not mention the publication. We could 

only trace one institutional copy (National and University Library of Ljubljana). 

 

References: OCLC 883827657. 

180 EUR  



34. PARTISAN UNDERGROUND PRINTING – SOVIET PROPAGANDA 

Propagandna komisija pri Pokrajinskem odboru OF za Slovensko Primorje [Propaganda 

Committee at the County Department of the Liberation Army at Primorsko, Slovenia]. 

Rdeča armada [The Red Army] 

[Primorsko, Sloenia]: Propagandna komisija pri Pokrajinskem odboru OF za Slovensko 

Primorje [Propaganda Committee at the County Department of the Liberation Army at 

Primorsko, Slovenia] 1945. 

 

 

8°, 19 pp. mimeographed text, mimeographed wrapers, stapled (mimimal staining, in general in a 

good condition).  

The pamphlet, mimeographed by the underground press of the Slovenian Partisans, was made in 

the early 1945 on the eve of the liberation in the expectation of the Soviet Army. Quotations by 

Lenin and Stalin are used as introductions to the chapters, which are based on the information 

acquired through Radio Moscow and various pamphlets, printed by the underground press.  

In September 1944, the Soviet Red Army advanced into Serbia from the east, while the Partisans 

advanced into Serbia from Bosnia. After what was known as the Belgrade Offensive, the Soviet-

Partisan forces gained control of the Yugoslav capital by October 20, 1944. The fall of the Axis 

occupation of Yugoslavia was now only a matter of time, as the Germans, Ustaše and their local 

affiliates lost ground everywhere. 

While the Soviets were the Partisans’ most consequential allies, most Partisans knew little about 

their comrades. Propaganda pamphlets such as this one encouraged the Yugoslavs to embrace the 

Soviets as their liberators and soulmates. 

References: Bibliografija 1964, no. 6866. OCLC 67096573, 814356078, 235843447. 

150 EUR 

  



35. POPULAR EVANGELISTS - PREACHERS 

Johannes LEPPICH (1915 – 1992). 

Ketzer und Kirche 

[Heretics and Church] 

[S.l., S. d., 1953] 

 

An unrecorded mimeographed pamphlet with the speeches by the first 

German popular preacher of the 20th century, Johannes Leppich, with 

extreme Christian views and anti-Soviet and anti-abortion propaganda. 

 

Oblong 8°, 63 illustrated cover and partly numbered sheets with text 

mimeographed recto, stapled (paper slightly age-toned, margins fragile with 

small tears and chips, last page loose, cover torn around the staple).  

 

 

The book includes transcriptions of three speeches, given by a German popular 

evangelist Johannes Leppich in Mainz on May 11th, 12th and 13th, 1953: 

- Die Falschen Heiligen (The Wrong Saints), 

- Die Staatsanbeter (The State Worshipers), 

- Der Pansexualismus (Pansexualism). 

 

Johannes Leppich (1915-1992) was a German Jesuit and one of the first popular 

preachers after WWII. Influenced by the American preacher Billy Graham, 

Leppich was preaching to the masses on the streets, gatherings and on the radio.  

Known as Maschinengewehr Gottes (The Machine Gun of God) he was speaking 

not only about religion, but also about politics. His speeches involve the subjects 

of Communism, sexuality, abortion etc.  

We could not find any institutional copies of the book.  

320 EUR 

 

  



36. TURKISH MOVIE POSTER – CHRISTIANITY - EPHEMERA 

KEMAL 

Adem ile Havva ve hazreti Isanin hayati 

[Adam and Eve and the Life of Jesus] 

Istanbul: Inci Ofset 1961.  

 

A Turkish 1961 movie poster on the life of Adam and Eve and Jesus 

 

Offset lithograph, 100 x 58 cm (39.4 x 22.8 inches) (tiny tears and loss of paper in white margins, 

soft folds slightly worn with tiny pin size holes on crossings, otherwise in a good condition) 

 

A magnificent rare large poster, made in vivid colours in the technique of off-set printing, was 

published for a Turkish educational movie on Adam and Eve and on the life of Jesus.  

 

280 EUR 

 

  



37. TURKEY – EPHEMERAL TOURIST GUIDES 

Tourism and Information Bureau 

Şanlıurfa  

Şanlıurfa [S. d., prob. 1950s]. 

 

A mimeographed guide to Şanlıurfa with two maps  

 

4°, mimeographed title page, 5 unnumbered pages mimeographed recto, 1 sheet with maps 

mimeographed from both sides, stapled (tiny tears in margins, otherwise in a good condition). 

 

An ephemeral guide with two maps and illustrated title page was published in English language 

by the Tourism and Information Bureau of Şanlıurfa (or Urfa), a Turkish city, situated in the 

south-eastern part close to the Syrian border.  

The guidebook describes the local rich culture and historical monuments, and the two 

mimeographed maps showcase the Şanlıurfa Province and the city with the monuments in bird’s 

eye perspective.  

65 EUR  



38. ARMENIAN DIASPORA – AMERICAN MISSIONARIES IN ISTANBUL 

Arthur RYAN (Արթհըր Րայըն 1879 – 1927) 

Մարդկային տառապանք եւ յաղթութեան պսակ  

[Human Suffering and the Crown of Victory] 

Istanbul: H. M. Setyan, 1927. 

8°, 16 pp. with a portrait, original wrappers with a portrait, stapled (staple rusty, wrappers loose, 

with light staining and a tiny loss of paper, inside clean and in a good condition). 

  

Arthur Ryan was an American missionary in Istanbul, active in the Armenian diaspora. In 1915, 

while being stationed in (Nicomedia) he wrote a first-hand report on the Armenian genocide.  

This is a Ryan’s text published in the year of his death. 

We could not find any examples on Worldcat. 

120 EUR 

 

 

 

  



39. SERBIAN INDEPENDANCE – HISTORY 

Commission internationale pour la délimitation de la Serbie [International Committee for 

Delimitation of Serbia] 

Protocoles 

Belgrade: L’Imprimerie d’Etat [State Press] 1878. 

8°, [1] Title, 23 pp., original wrappers with printed title (light foxing and age-toning, otherwise in 

a good condition). 

 

The seven protocols by the International Committee for Delimitation of Serbia were made in 

1878, in the year when the Serbian independence was recognized internationally after the Treaty 

of Berlin on July 13th of the same year. The committee determined new borders of Serbia with its 

neighboring countries.  

The first meeting of seven took place in Niš, on October 22nd with 13 delegates and their assistants 

from Germany, Austro-Hungary, France, Great Britain, Italy, Russia, Serbia and Turkey, and the 

last one on November 17th.  

References: OCLC 781600180 (including electronic reproductions). 

SOLD 

  



40. CRETE – TURKISH-GREEK RELATIONS – DIPLOMACY  

SUBLIME PORTE – MINISTÈRE DES AFFAIRES ÉTRANGÈRES / Ahmet Tevfik Pasha 

(1845–1936). 

Circulaire aux ambassades imperiales ottomans a Londres, Paris, Berlin, Rome, Vienne & 

St. Petersbourg 

[Round Mail to the Imperial Ottoman Embassies in London, Paris, Berlin, Rome Vienna 

and Saint Petersburg] 

Constantinople: Imprimérie Osmanié 1901. 

 

Ottoman diplomacy regarding the Cretan State 

 

Small 4°, 26 pp., [2] blank, original pink wrappers with printed title (light foxing, wrappers 

slightly age-toned and stained with small tears on the spine, otherwise in good condition).  

 

A pamphlet by the Ottoman Foreign Ministry is addressed to the Ottoman embassies in Berlin, 

Rome, Vienna and Saint Petersburg and lists the new instructions regarding the diplomacy 

connected to Greece and Crete.  

These instructions were a result of the foundation of the newly founded Cretan State, in 1898, 

when the Great Powers (Great Britain, Russia, Italy and France) ordered the expulsion of all 

Ottoman troops from the island and Prince Georg of Greece was appointed High Commissioner. 

The conclusion is signed by the Minister of Foreign Affairs Ahmet Tevfik Pasha (1845–1936), 

later the last Grand Vizier of the Ottoman Empire.  

We could not find any copies on Worldcat. 

140 EUR 

  



41. SCOUTING - TURKEY 

 

Galatasaray İzcileri  

[Galatasaray Scouts] 

Istanbul: Osmanbey Matbassi 1938. 

 

A history of the early scouting in Turkey 

 

4°, [2] portrait, 46 pp. with black and white illustrations in text, [2] blank, original printed 

wrappers, old dedications on the  (tiny tears and chips in margins, a tiny partly repaired tear in the 

last three pages and back wrapper, otherwise in a good condition).  

 

The first scouting organization in Turkey was founded by Ahmet and Abdurrahman Robenson in 

1912, only four years after the publication of Robert Baden-Powell’s Scouting for Boys. Portraits 

of both, alongside of other pioneers of Turkish scouting can be found in the book. 

The pamphlet opens with a portrait of Atatürk and represents the history of the Galatasaray 

Scouting Club from the beginning, with the portraits of its founders, contemporary members, 

reports on the activities, such as sports achievements, music events and trips to Paris and Berlin.  

The dedications on the first and last page are dated in May 18, 1938, and signed (Nurullah and 

Cevdet Bey). 

We could not find any copies on worldcat. 

150 EUR  



  



42. AVIATION – BOARD GAME 

Anon. 

Jeu de circuits Européens  

[S.l., S. d. France, circa 1910] 

 

A rare early aviation board game 

 

Chromolithograpy, 48 x 65 cm (18.9 x 25.6 

inches) (small tears in the margins, partly in the 

image and folds, margins slightly stained, 

glossy surface slightly age-toned, some tears 

repaired with pieces of paper and old tape, 

otherwise in a good condition. Missing 

instructions and pieces?) 

 

A rare chromolithographed board game, printed 

on paper, represents early models of the 

airplanes in various landscapes and overflying 

London, Calais, Utrecht, Brussels, Liège, Paris, 

Nice, Angouleme, Donostia-San Sebastián, 

Milan Madrid and Rome. Presented are also the 

accidents and unusual situations of the early 

aviators.  

The boarding game is divided into 3 sections, 

all of them with the finishing field in Paris in 

the centre.  

We could not find any other examples of the 

game. 

350 EUR 

 



  



43. YUGOSLAV CHILDREN’S BOOKS –  

Ljudmila PRUNK, nom de plume UTVA (née MODIC, 1878—1947), author; Ksenja 

PRUNK (1905—1994), illustrator.  

Otroške pesmi [Children’s Poems].  

Ljubljana: Mladinska Knjiga 1951.  

 

One of the most beautiful Slovenian children’s books of the 20th century 

 

Large 4°, 33 pp. with colour illustrations within text and full page illustrations, [2] index, original 

card wrappers with illustrated cover, stapled (good used condition with minor, hardly noticeable 

staining, old children’s drawing (Christmas tree, snail, ladybug and a Partisan star) and writing in 

green on the back cover).  

 

A beautifully illustrated high-quality poems for children were published shortly after WWII, 

printed elaborately on cheap post war paper. The poems, still widely popular today, include 

motives of play, animals, death, Christmas etc.  

The poems were written by a Slovenian author Ljudmila Prunk (1878-1947), with nom de plume 

Utva (Shelduck). An intelligent and self-educated woman, born in a poor family, Prunk moved to 

Trieste to work as a kindergarten teacher, when she first came in touch with books and libraries. 

She married a prominent lawyer and journalist, which allowed her to dedicate herself to writing. 

She was publishing under her nom de plume in newspapers and journals.  

This is the first separately issued publication of the work by Ljudmila Prunk, with her biography 

at the back.  

The highly decorative illustrations in manner of late art-deco, were made by her daughter Ksenja 

Prunk, also an author and an illustrator. 

References: Koblar, France: Prunk, Ljudmila (1878–1947). Slovenska biografija. Slovenska 

akademija znanosti in umetnosti, Znanstvenoraziskovalni center SAZU, 2013. 

http://www.slovenska-biografija.si/oseba/sbi472566/#slovenski-biografski-leksikon (3. september 

2018). Izvirna objava v: Slovenski biografski leksikon: 8. zv. Pregelj Ivan - Qualle. Franc Ksaver 

Lukman Ljubljana, Slovenska akademija znanosti in umetnosti, 1952. 

220 EUR 

  



  



44. YUGOSLAV CHILDREN’S BOOKS – AN AWARD WINNING BOOK 

 

Branka JURCA (1914-1999), author; Cita POTOKAR (1915-1993), illustrator; Kristina 

BRENK (1911-2009), editor. 

 

Lizike za vse  

 

[Lollipops for Everybody] 

 

Ljubljana: Mladinska knjiga 1962. 

 
 

An award-winning book made by three female WWII Partisan fighters 

and prison camp survivals 

 
 

Large 8°, 61 pp. with black and white illustrations, [1] index (a good, unused example from a publisher’s 

archive, a small publisher’s stamp and numeration on the inside of the front over). 

 

 

The first edition of a children’s book Lizike za vse (Lollypops for everybody) won a national 

award for best illustration in 1962.  

 

The author of the book Branka Jurca (1914 – 1999), the illustrator Cita Potokar (1915-1993) and 

the editor Kristina Brenk (1911-2009) were all members of the Partisans during WWII and were 

imprisoned for their activity. 

After the war all three women were actively involved in the production of books for children and 

youth, many of which became the Yugoslav classics of the second half of the 20th century.  

This example is in a seemingly unread condition, from the de-accessioned archive of a publishing 

house. 

 

References: OCLC 449730634 & 35901739. 

 

85 EUR 

 
  



  



 

 

45. CHILDREN’S BOOKS 

 

Folk poem. Tone KRALJ (1900-1975), illustrator. 

 

Pod goró, pod to gôro zéleno  

 

[Under a Mountain, Under a Green Mountain] 

 

 

Children’s book with folding images following the development of the 

story, illustrated by a sculptor and painter Tone Kralj 
 

 

Ljubljana: Mladinska knjiga 1954. 

 

 

Oblong narrow 8°, [9] with colour folding plates between 10 x 11 cm and 77,5 x 11 cm (4 x 4.5 

inchesand 30.5 x 4.5 inches), original card wrappers with printed title (light foxing, old cancelled 

library stamp on the inner side of the cover, soft folds in the corners, wrappers slightly stained and 

rubbed, otherwise in a good used condition). 

  

A traditional didactic children’s poem about animals is accompanied by high quality illustrations 

by a painter and sculptor Tone Kralj. The book tells a story about a mouse, which is caught by a 

cat, in the next verse a cat is caught by a rabbit, the rabbit is caught by a fox, the fox is caught by a 

wolf, the wolf is caught by a bear, the bear is caught by a lion, and the lion is caught by a hunter. 

Each verse, adding a new animal, repeats the previous row of the food chain and forces the reader 

to remember the animals and how they follow. 

The narrative, which escalates with each page and verse, is placed in juxtaposition to original 

folding illustrations, which follow the verses and become larger and larger with each chapter, 

always adding the new part of the story, but repeating the previous in the folding part. 

The illustrations were made by a Slovenian painter and sculptor Tone Kralj (1900-1975), known 

for his mural paintings and sculptures, as well as for his book illustrations. Schooled at the  

 

 

 

academy in Prague as a sculptor between 1920-23, he continued his studies in Vienna, Paris and 

Venice. 

Before and during WWII, Kralj lived in the area, belonging to the Fascist Italy (Gorizia and 

Trieste area), where he was painting large murals in Slovenian churches with a strong anti-Fascist 

iconography, which was never discovered or destroyed by the Italians. The characteristics of 

Kralj’s art are monumental figures with heavy shadows, made in the tradition of art deco. 

References: OCLC 439013609. 

 

180 EUR  



46. CROATIAN CHILDREN’S BOOKS – CROATIAN BOOK ILLUSTRATION 

Croatian folk tales. Edo MURTIĆ (1921–2005), illustrator. 

Jarac Živoderac 

Ljubljana, Mladinska knjiga 1964.   

4°, [8] with full page colour illustrations, stapled (wrappers hardly noticeably dusty, otherwise in a 

mint, unused condition). 

 

The high-quality illustrations to the short Croatian fables were made by a famous Croatian 

academic artist Edo Murtić. 

Edo Murtić (1921–2005) was one of the most active versatile Croatian artists of the second half of 

the 20thcentury and a synonym for a Croatian book design of the time. 

Schooled at the Art Academy in Zagreb and Belgrade, he joined the partisan movement as an 

artist for underground pamphlets and propaganda. In 1944, he was a co-author, together with 

Zlatko Prica, of illustrations for one of the most beautiful underground books ever made, titled 

Jama, with a poem by Ivan "Goran" Kovačić (1913 -1943). 

After the war Murtić worked as a painter, ceramic designer, mosaic draftsman, book designer and 

draftsman of public monuments. He also participated at the international exhibitions and received 

various international awards. 

As a nationwide popular and recognizable artist his book design was used for numberless 

massively produced novels, poems and pamphlets, most of which survive today in libraries and 

private homes in a heavily used condition. Books with Murtić’s illustrations in a mint condition 

are scarce today. 

This is an original first edition in Croatian language, which was issued parallelly with versions in 

other Yugoslav languages by Mladinska knjiga (Youth Book Press) in Ljubljana, in 1964. 

This example is in a seemingly unread condition, from the de-accessioned archive of a publishing 

house.  

Worldcat does not record any examples in libraries worldwide.  

75 EUR 

 

  



47. CROATIAN CHILDREN’S BOOKS – CROATIAN BOOK ILLUSTRATION 

Croatian folk tales. Edo MURTIĆ (1921–2005), illustrator. 

Јарац Живодерац 

Ljubljana, Mladinska knjiga 1964.   

4°, [8] with full page colour illustrations, stapled (wrappers hardly noticeably dusty, otherwise in a 

mint, unused condition). 

 

A Serbian version of the book from the previous catalogue entry was issued parallelly with the 

Croatian one. The high-quality illustrations to the short Croatian fables were made by a famous 

Croatian academic artist Edo Murtić. 

Edo Murtić (1921–2005) was one of the most active versatile Croatian artists of the second half of 

the 20thcentury and a synonym for a Croatian book design of the time. 

Schooled at the Art Academy in Zagreb and Belgrade, he joined the partisan movement as an 

artist for underground pamphlets and propaganda. In 1944, he was a co-author, together with 

Zlatko Prica, of illustrations for one of the most beautiful underground books ever made, titled 

Jama, with a poem by Ivan "Goran" Kovačić (1913 -1943). 

After the war Murtić worked as a painter, ceramic designer, mosaic draftsman, book designer and 

draftsman of public monuments. He also participated at the international exhibitions and received 

various international awards. 

As a nationwide popular and recognizable artist his book design was used for numberless 

massively produced novels, poems and pamphlets, most of which survive today in libraries and 

private homes in a heavily used condition. Books with Murtić’s illustrations in a mint condition 

are scarce today. 

This is an original first edition in Croatian language, which was issued parallelly with versions in 

other Yugoslav languages by Mladinska knjiga (Youth Book Press) in Ljubljana, in 1964. 

This example is in a seemingly unread condition, from the de-accessioned archive of a publishing 

house.  

Worldcat does not record any examples in libraries worldwide.  

75 EUR 

  



48. CROATIAN CHILDREN’S BOOKS – YUGOSLAVIA – CROATIAN FOLK TALES 

Croatian folk tale. Cvijeta JOB (1924-1913), illustrator. 

Ero s onoga svijeta  

[Ero the Joker, literally Ero from the Other World]. 

Zagreb: Nasa dijeca – Printer: Ljubljana, Mladinska knjiga 1964.   

4°, [8] with full page colour illustrations, stapled (Slightly rusty around the staples on the cover, 

otherwise in a mint, unused condition). 

 

The Croatian folk tale Ero s onoga svijeta [Ero the Joker, literally Ero from the Other World] is 

accompanied by stunning illustrations by Cvijeta Job. The story is about a Turkish couple, who is 

robbed by a street thug Ero, who abuses the wife’s superstition and the husband’s restlessness.  

The beautiful illustrations in oriental style were made by a Croatian academic painter Cvijeta Job 

(1924-1913), a known artist, miniaturist and illustrator, and a daughter of a Dalmatian modernist 

painter Ignjat Job (1895 - 1936).  

The book comes from a series of thin, affordable, well designed books, made to educate Yugoslav 

children in moral values and good manners. They were written and illustrated by various 

Yugoslav authors and printed in Mladinska knjiga, a publishing house based in Ljubljana, known 

for its high-quality printing. The publishers were distributed all over Yugoslavia, depending on 

the language of the publication. 

Ero s onoga svijeta is also a popular comic opera, first performed in 1935.  

This example is in a seemingly unread condition, from the de-accessioned archive of a publishing 

house.  

Worldcat only records one example (Maribor University Library). 

References: OCLC 444525846. 

65 EUR 

  



49. ALBANIAN CHILDREN’S BOOKS – YUGOSLAVIA – CROATIAN FOLK TALES 

Ero i asaj bote 

[Ero s onoga svijeta / Ero the Joker, literally Ero from the Other World]. 

Ljubljana, Mladinska knjiga 1964.   

4°, [8] with full page colour illustrations, stapled (Slightly rusty around the staples on the cover, 

otherwise in a mint, unused condition). 

 

A very rare Albanian translation of the previous book was printed at the same time as the original 

Croatian version by the same printing house for the Albanian minority in Yugoslavia.  

The printing house Mladinska knjiga (Youth Book) from Ljubljana was responsible for hundreds 

of books, issued in variations of Yugoslav languages, its minorities as well as translations to 

Czech, Polish, French etc. Many of these variations were printed in small numbers and are today 

almost forgotten. 

This example is in a seemingly unread condition, from the de-accessioned archive of a publishing 

house.  

Worldcat only records one example (Maribor University Library). 

References: OCLC 444526466. 

65 EUR 

 

  



50. CHILDREN’S BOOKS - YUGOSLAVIA 

Ivana BRLIĆ-MAŽURANIĆ (1874 - 1938), author; Cvijeta JOB (1924-1913), illustrator;  

Šuma Striborova  

[Stribor's Forest] 

Zagreb: Mladost 1966.  

Large 4°, [20] with colour illustrations, original illustrated binding, illustrated endpapers (Very 

Good, minimal staining). 

The this is the first separately published edition of a Croatian story, written by Ivana Brlić-

Mažuranić (1874 – 1938), known for her fruitful career as a writer of children’s books.  

The text, which was originally issued as a chapter in a book Priče iz davnine (Croatian Tales of 

Long Ago) in 1916. The book was published in many reprints and was translated to Swedish, 

Czech, Danish, Slovenian, English German etc. 

The beautiful illustrations in oriental style were made by a Croatian academic painter Cvijeta Job 

(1924-1913), a known artist, miniaturist and illustrator, and a daughter of a Dalmatian modernist 

painter Ignjat Job (1895 - 1936). 

An illustration, made for this book, was used on a Croatian postal stamp in 1965. 

The book is in a near mint condition and comes from a de-accessioned archive of the publisher. 

References: OCLC 7434932, 66942426, 254067389. 

65 EUR 

 

  



 

 

  



 

 

 

 

ABOUT US 

 

 

 

 

 

Daša Pahor (*1977 in Slovenia) holds a PhD in History of Art 

from the University of Ljubljana.  Her doctoral thesis analysed 

the Tradition of the Gothic Architecture in the 16th and 17th 

Centuries in Slovenia.  She has published numerous articles and 

contributions to anthologies on the topic, as well as on Protestant 

Art in Styria during the 16th century. 

 

A recognized expert on art, architecture and print culture, Daša’s 

primary fields of interest include the Balkans and South-Eastern Europe, with a particular 

focus on objects from the late 16th to early 20th century. 

 

Daša is a member of the ILAB (International League of Antiquarian Booksellers).  Apart 

from her native tongue, Slovenian, she speaks German, English, Croatian, French, and 

Italian. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Alexander (“Alex”) Johnson (*1977 in Canada) holds a PhD in History 

from the University of Exeter, England.  With a doctoral thesis on 

the British Surveys of the Atlantic Seaboard of North America 1764-1775, 

Alex is an international authority on cartography, in particular the mapping 

of the former British Empire.  At the Kochi-Muzuris Biennale 2014-15, he 

served as the Co-Curator of Cosmography to Cartography, India’s first 

major exhibition of historical maps.  Topics on which he has written range 

from Comanche Native American maps to the ‘Lafreri School’ of Italian 

cartography. 

 

Alex’s career in the antiquarian world began at Christie’s, London, where he conducted the 

research for the sale of the Waldseemüller Globe Gores (1507), the ‘Birth Certificate of 

America,’ and a world auction record for a single-sheet printed map.  He subsequently held 

positions with leading dealers in New York and California.  In September 2014 he joined his wife 

Daša at Antiquariat Daša Pahor, where his main field of expertise is objects produced in the 17th to 

20th centuries. 

 

Within the team of Antiquariat Daša Pahor, Alex is the storyteller.  In line with his passion for 

historical research, he enjoys tracing back the context in which antiquarian pieces were originally 

created and used.  Thus accompanied by intriguing historical facts and details, remarkable objects 

“come alive” again for their contemporary buyers. 

  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

© 2019 Antiquariat Daša Pahor GbR – Alexander Johnson & Daša Pahor 

Alle Festbestellungen werden in der Reihenfolge des Bestelleingangs ausgeführt. Das Angebot ist 

freibleibend. Unsere Rechnungen sind zahlbar netto nach Empfang. Bei neuen und uns 

unbekannten Kunden behalten wir und das Recht vor, gegen Vorausrechnung zu liefern. Preise 

verstehen sich in EUR. Rückgaberecht: 1 Monat.  

Zusendung Weltweit ist kostenlos. 

 

All items are subject to prior sale and are at the discretion of the vendor.  

Possession of the item(s) does not pass to the client until the invoice has been paid in full. Prices 

are in EURO. All items are subject to return within 1 month of date or invoice, provided the item 

is returned in the same condition as which it was sold.  

The vendor offers free worldwide shipping. 

 


